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Kitajski rojaki in skdvti pomagajo pri bombardiranji! Kantona ranjenim ljudem v rešilni avto«

Somrak demokracije
Uredništvo »Družinskega tednika« 

s<“ je danes odpovedalo lastnemu raz­
glabljanju, ker misli, da je čas, da  
dobe besedo tisti, k i stoje zadnje 
tedne v središču dogajanja. Zbrali 
s*>io vtise in  misli iz glavnih štirih  
evropskih prestolnic in  jih  strn ili v 
zaokroženo celoto; le sklepno besedo 
si je pridržalo uredništvo.

Na Angleškem
L o n d o n ,  sredi oktobra

»Preden se bo naš narod zavedel, 
da je v Monakovem zdrknil na stopnjo 
države drugega reda, bo tra ja lo  n a j­
m anj šest mesecev. Toda ko se mu 
bodo odprle oči, bo C ham berlain do­
živel nevarno reakcijo.«

Tako je izjavil neki angleški politik 
dopisniku »Basler Nachrichten«.

Brali smo tudi tole reminiscenco: 
Slavni britanski državnik Disraeli se 
je leta 1878. triumfalno vrnil z ber­
linskega kongresa in razglasil navdu­
šenim Angležem, da je prinesel s se­
boj »časten mir«. Dve leti nato je pri 
Volitvah pogorel.

Angleži si že m encajo oči. C ham ­
berlain je po prihodu iz Monakovega 
izjavil, da bo Velika B ritan ija  branila 
Eove čsl. mejč. Preprostem u London­
čanu to  ne gre prav v račun, kljub 
vsemu navdušenju za g. Cham berlai­
na: če Anglija ni m arala jam čiti u tr ­
jenih m eja močne Češkoslovaške, za­
kaj in  čemu naj bi branila sedanje?
V tem  računu m ora biti napaka; in  
ker povprečni Anglež te napake ne 
najde, se začenja vznemirjati.

Tudi napovedano novo, še večje 
oboroževanje je zadeva, ob kateri se 
je Anglež m oral zamisliti. P rvi stadij 
tega miselnega preobrata je zdaj že 
za n jim ; stvar je celo že toliko dozo­
rela, da se podaniki britanskega k ra ­
lja  že izprašujejo, kdo je kriv, da je 
angleška oborožitev tako zaostala. 
Angleški politični spodobnosti je v 
čast, da ne išče glavnega krivca zgolj 
v v rstah  sedanje vlade in  da  mnogo 
bolj obsoja Cham berlainova prednika, 
pokojnega M acdonalda in lorda Bald- 
vvina, češ da sta  zapustila svojemu 
nasledniku tako obupno dediščino. 
Toda takšna spodobnost im a tudi 
senčno stran ; kdor je danes še ne 
vidi, se mu utegnejo ob Cham berlai- 
novi dediščini tem  širše odpreti oči.

Občutek preprostega Angleža bi se 
dal danes kljub neutajljivem u vznemir­
jen ju  zgostiti v besede: »Hvala Bogu, 
najhujšem u smo ušli, in  zdaj imamo 
čas, da se tem eljito pripravimo.«

V prašanje je le, kako Anglež poj­
m uje besede ,imamo čas‘. č e  jih  poj­
m uje na dosedanji način, je v k ru ti 
zmoti. K akor na  znak nevidnega reži­
serja  so prav te dni jeli deževati na 
b ritanski im perij novi udarci: n i se 
še dobro posušilo črnilo n a  monakov- 
ski pogodbi, že je počila novica: J a ­
ponci so se izkrcali pri Hongkongu in 
prodirajo proti K antonu! (Hongkong 
je poleg G ib raltarja , Sueza in  Singa­
purja  najvažnejše ime britanskega im ­
perija, je  tako rekoč simbol b ritan ­
ske moči v vsej Vzhodni Aziji.) Takoj 
za tem  udarcem  drugo neprijetno pre­
senečenje: Nemci bodo še pred boži­
čem zahtevali nazaj vse svoje kolonije. 
In  potem tre tje : B erlin predlaga Lon­
donu pak t o letalskem  oboroževanju v 
enakem , samo nasprotnem  razm erju, 
kakor sta  ga pred dvema letom a skle­
nila zastran  pomorskega oboroževanja; 
to  se pravi, da bi Angleži smeli p ri­
bližno na  tr i  nem ška letala zgraditi 
samo eno. In  potem četrto: revolucija 
v Palestini. In  peto: čedalje večje 
Mussolinijeve zahteve na  Španskem, 
nevtralizacija G ib ra ltarja  in  Sueza.*

.Imamo čas‘? Angleška flegma po­
s ta ja  spričo blaznega tem pa dinam ič­
n ih  držav že kar naivna. Od Napoleo­
novih časov britanski im perij še n i 
doživel preizkušenj, kakršne p rihajajo  
nadenj po usodnem letošnjem  18. sep­
tem bru. Od Napoleonovih časov n i bil 
britanski lev še n ikdar tako  potrpež­
ljiv, če m u je kdo stopil n a  rep. Iz 
svojevrstne obzirnosti? Od starostne 
oslabelosti? Ali pa zaradi višjih ciljev 
svoje diplomacije, ciljev, ki jih  mi n a . 
Vadni zem ljani ne vidimo?

V prašanje sega t ja  do korenin b ri­
tanskega im perija. Spričo vratolom ­
nega tem pa današnjega dogajanja 
nam  bržčas tudi n a  odgovor ne bo 
treba kaj dolgo čakati.

Na Francoskem
Pariz, v oktobru

Francoz se to  pot še mnogo počas­
neje p redram lja kakor Anglež. Kdor 
bere francoske liste, se m u skoraj zdi, 
kakor da bi si Francozi vsak dan  iz- 
nova vbrizgavali m orfij, da pozabijo, 
kaj se je zgodilo. Toda slaba s tran  
vseh mam il je, da je maček tem  hujši, 
čim bolj se človek strupu zapiše.

S čim drugim kakor s popolno 
omam ljenostjo naj si n. pr. razlagamo 
docela nefrancosko netak tnost nekega 
francoskega lista, ki predlaga, na j se 
F rancija  oddolži češkoslovaški s tem, 
da ji postavi... spomenik? 
smo doslej postavljali m rtvim , je do- 
stojansFveno odgovorilo »češke Slovo«, 
Čehi smo pa hvala Bogu še zmerom 
pri življenju.

Monakovski udarec je bil za F ran ­
coze še posebno hud, zato ni čudno, 
da so še zdaj omam ljeni od njega. 
Monakovo je n a  en m ah odpihnilo vse 
sadove francoske zunanje politike zad­
n jih  dvajsetih  let; F rancija  je čez noč 
izgubila vse svoje zaveznike v Srednji 
in Vzhodni Evropi in  je danes n a  m i­
lost in  nemilost izročena svoji edini 
zaveznici Angliji. K aj to  pomeni, se 
m orda povprečen Francoz danes še 
ne zaveda, a D aladier in Bonnet si 
nedvomno ne delata iluzij. Angleški 
tisk že kar javno razpravlja o vrnitvi 
nekdanjih  nem ških kolonij in  nič ne 
ta ji, da bi bilo najboljše, če bi F ran ­
cija prva dala v tej sm eri dober 
zgled, ka jti šele potem bi bila tudi 
angleška javnost psihološko priprav­
ljena na takšno žrtev.

Francoski listi prinašajo še zmerom 
cele stolpce imen in  daril, ki jih  zbira 
»hvaležni« narod za svoje »rešitelje« 
Cham berlaina, D aladierja in  Bonneta. 
(Zanimivo je, da je francoska hva­
ležnost do Čehov — njim  gre na  kon­
cu koncev vendarle tudi dobršen, če 
ne največji del zasluge za ohranitev 
m iru — mnogo bolj m lačna; do danes 
ni vesoljna F rancija  zbrala za češko­
slovaške begunce niti pol toliko kakor 
na Angleškem en  sam list, »M anche­
ster G uardian«!!) Toda med vrstica­
mi že bereš gluho skrb in tesnobnost: 
ali nazadnje le ni bilo prav, da smo 
Čehe žrtvovali? Ali se nam  od pakta  
štirih  kaj dobrega obeta? Ali je še 
tako slab m ir res boljši od še tako 
lokalizirane vojne? Ali naj se F ran ­
cija odpove paktu  s Sovjeti in  se p ri­
bliža Poljski? Ali naj se po vsaki ceni 
pobota z Italijo? Ali naj se nekdaj 
tako mogočna država — če bo m ir ta ­
ko te r ja l — popolnoma um akne iz 
Evrope in zateče v svoj okrnjeni im ­
perij? Ali bo pa  potem  tud i zares 
mir?

V francoski javnosti vlada konfuz- 
nost. Javno  m nenje se danes nič več 
ne deli na  »levo« in  »desno« kakor

še pred trem i meseci. Zagovornike 
Monakovega in njegove nasprotnike 
srečaš med levičarji in  med desničar­
ji, v slehernem  sloju prebivalstva, v 
sleherni stranki, da, celo člani posa­
meznih družin so si v tej točki hudo 
navzkriž. Za H itlerja se ne ogreva 
n iti hajreakcionarnejša buržoazija, če­
prav je ideološko docela na  njegovi 
stran i in mu sledi celo na  področju 
protižidovske politike. Francoski reak­
c ionarji hvalijo Ita lijo 4 n  M ussolinija; 
njihovi zunanji politiki je bolj kakor 
kdaj koli vodilna misel sporazum z 
Ita lijo  in  z generalom Francom . Levi­
čarji se kajpak za takšno politiko ne 
ogrevajo; in  vendar tudi iz njihovih

Japonci so se izkrcali v Biasovem za­
livu na južnem K itajskem , hoteč pre­
trgati železniško zvezo med Kowloonom 
in K antonom  in tako odrezati Han- 
kovu dovoz orožja in streliva iz Hong­
konga. Prizorišče prve večje bitke 

utegne biti YVaiehow.

vrst skoraj ni bilo ugovora, ko je vla­
da sklenila imenovati poslanika v R i­
mu in brezpogojno priznati italijanstvo 
Abesinije. Z astran  generala F ranca  so 
m nenja mnogo bolj deljena; celo 
takšni skrajn i desničarji, kakor je de 
Kerillis, in  tako brezkompromisni ka­
toličani, kakor je M auriac, im ajo kljub 
odklanjanju  vsega, kar količkaj za­
udarja  po rdečem, resne pomisleke 
proti francofilski politiki. Po drugi 
stran i je  pa celo »levičarski« zunanji 
m inister Bonnet voljan prepustiti 
španske republikance Mussoliniju...

Konfuznost je popolna. Le v enem 
so si vsi Francozi edini: da stoji seda­
n ja  vlada pred gigantskimi nalogam i 
in da je  breme Daladierjeve odgovor­
nosti morda še težje, kakor ga je no­
sil Clemenceau v najhu jši fazi sve­
tovne vojne, tak ra t, ko so Nemci stali 
dober stre lja j pred Parizom. Da, Cle­
menceau: m ilijoni Francozov danes 
domotožno izgovarjajo njegovo ime. 
K je so časi nekdanje francoske »gloi- 
re«, kje so Clemenceauji, kje Fochi in 
Poincareji, kje M aginoti in Lyauteyi? 
Odšli so in  za njim i je  ostala zevajoča 
vrzel...

V Nemčiji
Berlin, 16. oktobra

Morda je največja trag ika današnje 
F rancije v tem, da je n j e n  sin iz­
rekel v novi obliki s ta ro  rimsko resnico 
o vojni in  miru, in da n i  b i l a  F ran . 
cija tista , ki se je po tem  nauku rav­
nala. Slavni afriški kolonizator in  or­
ganizator francoskega protektora ta v 
M aroku,' m aršal Lyautey je nam reč 
zapisal :Svoji domovini v oporoko: »Le 
tista  država, ki im a dobro oborožene 
bataljone, sme upati, da jih  ne bo n i­
koli potrebovala.« N auk je izrekel 
Francoz, a  po njem  se je  ravnala — 
Nemčija.

Danes ga ni na svetu človeka, ki bi 
se upal ta jiti, da je Nemčija najbolje 
oborožena država v Evropi. H itler je 
vedel, da ne bo od tako  imenovanih 
demokracij z lepim ničesar dosegel, ali 
vsaj ne tako hitro, kakor si je  želel. 
Zato je izdal geslo: oboroževanje do 
skrajnosti. Sadove te politike žanjemo 
že danes in  jih  še bomo.

Demokracije so pokazale, da ne zna­
jo  korakati s časom, zato tudi izgub­
lja jo  postojanko za postojanko. Nam 
je to samo v prid; toda naši doseda­
nji uspehi so tolikšni in  naša pot gre 
tako nevzdržno in sm otrno naprej, da 
si smemo privoščiti na  naslov zahoda 
nesebično m išljen nasvet: O bračunaj­
te vendar že s coklami svoje dem okra­
cije in  izberite si voditelje, ki bodo 
vedeli, kaj hočejo, in  bodo znali to, 
kar hočejo, tudi uresničiti. Ali vam 
H itlerjevi in Mussolinijevi uspehi res 
še niso odprli oči?

Mislimo, da smo dovolj dokazali 
premoč naših organizacijskih spo­
sobnosti in  s tem  tudi premoč vsega 
našega političnega in  gospodarskega 
sistema. Vi se pa izvolite iz teh  izku­
šenj učiti, ali pa tudi ne — kakor vas 
je volja. D ohiteli nas tako več ne 
boste.

V Italiji
Rim, sredi oktobra

K dor je mislil, da pomeni Monako, 
vo končni cilj, je bil v hudi zmoti: 
Monakovo je šele začetek. Duce se 
zaveda, da so bili vsi dosedanji dogo­
vori med »demokracijami« in  »dikta­
turam i« predvsem Nemčiji v korist, a  
razvoj dogodkov bo pokazal, da tudi 
I ta lija  ne bo prikrajšana. Os Rim— 
Berlin se je sijajno  obnesla in  zato bo 
bodoča italijanska politika ostala na 
isti črti.

Naše zahteve? Ves svet jih  pozna: 
ureditev španske afere v našo korist, 
reform a statusa gibraltarske ožine in  
sueškega prekopa in nova ureditev tu ­
niškega vprašanja. K dor meni, da se 
bomo zadovoljili s  priznanjem  abe­
sinskega cesarstva, in  da se bomo ne­
m ara čutili celo počaščene, če nam  
F rancija  pošlje svojega poslanika v 
Rim, samo dokazuje, da ne pozna fa- 
šistovske Italije .

Priznanje Abesinije je za nas bolj 
ali m anj form alnega značaja, ker ve­
mo, da F ranciji in  Angliji druga iz­
bira danes nič več ne ostane. Zveza 
narodov je  m rtva in  v razvalinah je

Balonska obram ba Londona pred le­
talskimi napadi. Ti baloni n a j bi v 
vojni razpeli okoli Londona železno; 
mrežo; letala, ki bi se zaletela v to 
mrežo, bi si zlomila propeler in strm o­

glavila na zemljo.

ves francoski povojni sistem. Danes 
F rancija in Anglija n a s  potrebujeta, 
in  ne narobe, zato se tudi ne bojimo, 
da bi ne dobili od n iiju  denarja za 
investicije v Abesiniji.

P rvi in  glavni problem ostane slej 
ko prej Španija.

Demokracija ali diktatura? Na  
teoretsko vprašanje odgovor iz prak­
se: še zmerom se je diktatura rodili 
iz grehov demokracije, še zmerom je, 
iz diktature vzklila nova demokra­
cija. Na razvalinah Viljemove Nem­
čije še je rodila kratkotrajna nem­
ška Sovjetija, iz nje je izšla wei- 
marska republika, za njo pa Hitler­
jev tre tji rajh.

Francozi in Angleži se iz tragedije 
weimarske Nemčije niso ničesar na­
učili. I eni i drugi mislijo, da so var­
ni pred diktaturo, češ da takšna vla­
davina ne ustreza njihovi stoletni 
demokratski vzgoji ne individuali­
stičnemu značaju njihovih narodov. 
Mogoče. Tudi prebivalci Združenih  
držav so stari demokrati in indivi­
dualisti, in vendar jim  Roosevelt ni 
zgolj prezident za štafažo.

V  gornjih berlinskih besedah je je­
dro resnice: na Francoskem in na 
Angleškem m anjka voditeljev. V dobi 
krize zaležejo eni možgani in ena 
volja več kakor milijoni individuali­
stov. Iz  vseh velikih kriz zadnjih de­
setletij so Anglijo in Francijo rešili 
individui, ne parlamenti: Kitchener 
in Clemenceau v svetovni vojni, Poiti• 
carč v miru. Paradoksno se sliši, pa 
je vendarle resnica: brez teh treh 
diktatorjev danes bržčas ne bi bilo 
ne angleške ne francoske demokra­
cije. V  urejenih razmerah je inte­
gralna demokracija najboljša vlada­
vina, v krizi najslabša. Da velja to 
tudi za zrele narode, so prav An­
gleži in Francozi najboljši dokaz.

Angleži r a z m i š l j a j o  o uvedbi 
vojaške dolžnosti, z?-aveti pa pravijo, 
da i m a j o  š e  č as .  Francozi se 
izgubljajo v strankarskem  kaosu;, 
tudi njim  se menda še ne mudi. Do­
kaz, da trpita obe zahodni demo-, 
kraciji predvsem za m o r a l n o  kri-j 
zo. A li se bosta še v poslednjem tre-j 
nutku zavedeli, da drži njuna pot na^ 
ravnost v katastrofot
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iPri nas so koničaste strehe 
in okna z zelenimi 

oknicami
Vsako ju tro , vsak opoldan in  vsak 

Večer grem v mesto; Ob is ti u ri n a  
Istem m estu srečujem  vsak dan  iste 
ljudi. V službo hodijo, n a  trg  in  v šolo. 
Zdi se mi, da se že dolgo poznamo. 
Se z nobenim  nisem  govorila, a  zdi 
Be mi, da vseeno poznam  njihovo živ­
ljenje.

Vem, kdaj so veseli, kdaj žalostni. 
Vse jim  berem  z obraza in  iz hoje. 
M lada dekleta h ite  po šesti u ri domov 
in  se vesele sestanka. Po večerji se 
bodo preoblekle, šle bodo ven, n a  
zrak in  poveselile se bodo med m la­
dim i ljudm i. Mlade so in  vesele.

S tarejši gospodje, ki jih  tud i sreču­
jem , so bolj počasni. N ikam or se jim  
n e  mudi. Bolj um erjeni in  bolj p re­
udarn i so.

Zanim a vas, kje stanujem ? V kolo­
n iji S tan  in  dom za tobačno tovarno. 
T o je tis ti k ra j L jubljane, k je r je  še 
p red  k ratk im  strašilo. D anes ne straši 
več in  zaljubljeni parčki spet hodijo 
mimo mojega okna.

V našem  okraju so vse hiše enake, 
vse im ajo koničaste strehe in  okna 
z zelenimi oknicami. N ajlepši so pa 
tu  vrtički, ki obdajajo vsako hišo. Po 
gredicah, ki so bile do zdaj polne 
cvetja, je ostala še tu  pa tam  kakšna 
cvetka, drugje sam eva m alo solate in  
kakšen peteršiljček. človeku se zdi, ko 
d a  bi bil n a  deželi. Vse je  mirno, le 
tu  in  tairf zdrvi po ulici avto ali m o­
to rno  kolo.

N a travn iku  n a  koncu ulice, k je r 
stanujem , im ajo  otroci nogometno 
Igrišče. P rid ite pogledat, kako brcajo 
žogo. Videli boste tam  vse, od n a j­
m anjših  do največjih . T isti, ki so ko­
m aj shodili, pobirajo tu  n a  cesti svojo 
prvo vzgojo. Vsak dan jih  slišim skozi 
okno, ko vpijejo: »gol«, »avt«, »roka«. 
N a kolesih so p rav i um etniki, človek 
je  tam  v večni nevarnosti, da  ga n a  
uličnem  vogalu ne podere kakšen ko­
lesar. T i kolesarski akrobati so nam reč 
h k ra ti pravi divjaki.

čev ljar, nedaleč od mene bi znal o 
tem  veliko povedati. M imo njegove h i­
še se otroci na  kolesih pode in  raz­
kazujejo svojo um etnost. Prvi si n a  ko­
lesu zavezuje in  odvezuje čevelj, drugi 
sede n a  zadnji blatnik, tre tj i  pa se 
m enda »Specializira« za pobijanje tu jih  
oken. P rav  je rekla zadnjič neka go­
spa, da bi bilo te  m ale razbojnike 
treba  dobro našeškati po zadnji plati, 
p a  bi jih  veselje do akrobacij km alu 
minilo. Ba.

P o litičn i i e J e n
Ve l ik  p o l it ič n i  g o v o r  p r e d ­

s e d n ik a  VLADE
V zvezi z razpisom volitev v narod­

no skupščino, ki se bodo vršile 11. de­
cembra t. 1., se po vsej državi čuti 
zbiranje političnih sil in 6e že vrše 
mrzlične priprave za volilni boj. V 
splošnem se je ves politični svet na­
šega naroda zbral v dveh taborih: v 
taboru JRZ, ki 60 mu na čelu pred­
sednik vlade dr. Milan Stojadinovič, 
notranji minister dr. Anton Korošec 
in prometni minister dr. Mehmed Spa- 
ho. V drugem taboru je zbrana zdru­
žena opozicija z dr. Vladimirjem Mač­
kom na čelu. V znamenju volitev se 
vrše mnogoštevilni politični sestanki 
in shodi po vsej državi.

Volilni boj je v nedeljo 16. t. m. 
otvoril v Beogradu v prostorih glav­
nega odbora JRZ z velikim govorom 
predsednik vlade dr. Milan Stojadino­
vič. Njegov govor so prenašale tudi 
vse jugoslovanske radijske postaje. V 
uvodu je dr. Milan Stojadinovič po­
udaril, da je to prvič v naši zgodo­
vini, da naša vlada ne stopa pred 
svoje volilce samo s praznimi beseda­
mi, ampak tudi z dejanji. Orisal je 
potem položaj, kakršen je bil pred šti­
rim i leti. V Jugoslaviji je vladala go­
spodarska kriza, kakršne dotlej še ni­
smo poznali, število brezposelnih je 
raslo, nič se ni delalo in nič se ni 
gradilo, kmet je bil čez glavo zadol­
žen in ta problem je bil takšen, da 
mu ni bilo videti rešitve. V zunanji 
politiki je takrat veljalo geslo: koli­
kor meja, skoraj prav toliko sovražni­
kov. V notranji politiki je bil narod 
zbegan in je obžaloval izgubo svojega 
velikega kralja. Predsednik vlade je 
nato slikal sedanje razmere in rekel: 
»Kmečki pridelki se ne prodajajo več 
za slepo ceno, o kmečkih dolgovih 
nihče več ne govori, ker so 6e skrčili 
za 2.700 milijonov, t. j. na polovico. 
Državne finance so zdaj urejene. Dr­
žava plačuje v redu. Proračuni se za­
ključujejo s prebitkom, a dinar je da­
nes ena najstabilnejših in najzdravej- 
ših valut v Evropi. O zunanji politiki 
Jugoslavije je dr. Stojadinovič dejal, 
da se je ugled naše države povsod v 
tujini tako popravil, da vsak Jugoslo­
van e ponosom nosi 6 seboj potni list
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SPECIALNI ATELJE 
za okviren je s l ik  in gobelinov

Kako prerokuje jasnovidni hodža iz Bitolja...
. . .In kako sveto mu veriameio lahkoverne ženske

Bitolj, oktobra.
Ali verjamete, da 6e vozijo lahko­

verne ženske po 700 kilometrov daleč, 
samo da bi povprašale za svet jasno­
vidnega hodžo Oco Desovca iz Bitolja? 
Nekatere priromajo celo iz Beograda 
in iz Zagreba in odhajajo vse srečne, 
ne da bi jim bilo žal za dolgo pot in 
težke denarce... Kakšen je pa ta mo­
derni prerok, da ima pri ženskah to­
liko uspeha? Neki dopisnik beograj­
ske »Politike« si ga je te dni pobliže 
ogledal in je o tem nenavadnem sre­
čanju napisal nekaj zanimivih podat­
kov. Nekako takole pripoveduje:

Desovčeva hiša je, prav kakor V6e 
stare turške hiše, majhna, zaraščena 
s  sadnim drevjem in le sumljivo čista. 
Pred hišo kokodakajo kokoške in mi­
javkata dve mački. V notranjosti hiše 
sta posebno znamenita dva prostora: 
čakalnica in moderna »ordinacijska 
soba«. V čakalnici so zbrane ženske z 
vseh vetrov naše države. Vse mogoče 
ženske, mlade in stare, revne in bo­
gate, vesele in objokanih oči zauplji­
vo kramljajo med seboj, saj jih veže 
deti cilj: sprejem pri hodži Desovcu, 
pri čudovitem b.toljskem jasnovidcu.

Prvo, kar sem opazil, je bilo to, da 
hodža nikakor ni kakšen čarovnik ali 
svetnik, še manj pa jasnovidec, ampak 
zelo podjeten, preudaren trgovec. Vse- 
kako s svojo slavo kupčuje, kajti vsem 
6vojim ,klientkam‘ pove približno isto.

No, žensk to ne mota, vsak dan pri­
hajajo k njemu z novim zaupanjem, 
z novimi težavami. In vsak dan pade 
na mehko, zeleno preprogo prgišče no­
vih desetakov, dvajsetakov in petdeee- 
takov. Zanimivo je namreč to, da hodža 
ne sprejema vselej denarja. Včasih ga 
sploh odkloni, včasih pa ,klientki' sve­
tuje, naj ga namesto v njegove roke 
položi na tla, na mehko zeleno pre­
progo v sobi, kjer se vrše ,seje‘.

V hodževi čakalnici sede ženske iz 
vseh slojev. V kotu nekaj ,dam iz 
boljše družbe', njim nasproti nekaj 
preprostih žensk, mlada služkinja in 
dve kmetici. Vse te ženske potrpežlji­
vo čakajo, da jih bo hodža sprejel. 
Med njimi je tudi mlada Zagrebčanka, 
še zelo mlada in zelo elegantna.

Zdaj se odpro vrata. Na pragu stoji 
hodža Desovac, v roki pa drži več d o ­
kazov'. Ti .dokazi' so : zlata zapestnica, 
zlata urica, zlat prstan, majhen, odi­
šavljen čipkast, žepni robček in lična 
rdeča doza za puder.

»Čigavo je to?« vpraša hodža in 
pokaže rdečo dozo za puder.

Zagrebčanka prebledi in V6tane. 
Hodža se ji prijazno nasmehne in po­
kaže ostanke svojih počrnelih zob. 
Vpraša jo v tipičnem 6rbskem narečju: 
»Ali boš verjela, kar ti bom povedal?«

»Verjela,« odgovori Zagrebčanka. 
Nato jo hodža povabi k sebi, Zagreb­
čanka si sezuje čevlje in gre z njim 
v njegovo sobo. Vsi skočimo h klju­

čavnici. Ko naposled pridem na vrsto, 
vidim skozi majhno odprtinico, kako 
Zagrebčanka sedi po turško na mehki 
preprogi, hodža pa stoji pred njo. In 
jasno slišim, kaj ji pravi:

»Prišla si sem zaradi velike žalosti. 
Ne bodi žalostna. Lepa si in mlada in 
žalost bo prešla. A ne veruj nekemu 
človeku in izogibaj se neke ženske. 
Preden greš spat, pojdi trikrat okrog 
hiše. Zdaj veš. Pojdi.«

Zagrebčanka se vsa blažena vrne iz 
sobe. Na vrsto pride druga in tretja 
in četrta ,klientka‘... Skoraj vse izvedo 
isto. Neka mlada služkinja v pričako­
vanju je pozneje povedala, da jd je 
hcdža dejal, da bo dolgo živela, ako 
bo imela sina, a nekoliko manj dolgo, 
ako bo imela hčerko. Seveda pa ni po­
vedal, koliko let in kako dolgo.

Tako prerokuje hodža vsak dan in 
vsak dan sprejema mile darove. K 
njemu zahajajo predvsem ženske, a 
tudi ta ali oni moški včasih prestopi 
prag te čudne hiše. Značilno je pa, da 
morajo priti ,klienti' k hodži s trdno 
vero, da bodo verjeli vse, kar jim bo 
povedal. Ko je lepega dne neko dekle 
izjavilo, da prav nič ne verjame, jo je 
razjarjeni hodža lastnoročno vrgel iz 
hiše...

,Seje' se vrše zvečer, v mraku, po­
dnevi pa poseda hodža v neki kavarni 
in zbira ,dokaze', ki mu jih pošiljajo 
,klienti', da bi prišli zvečer kmalu na 
vrsto...

svoje domovine. Glede sporazuma e 
Hrvati je menil: »Mi želimo bratski 
sporazum. Toda ravno zato, ker ga 
resno želimo, ker ga želimo iskreno 
in ker ga hočemo tudi dejansko izve­
sti, vemo tudi, da 60 meje, ki preko 
njih ne moremo. Ali želimo spora­
zum? Prepričan 6em, da govorim v 
imenu vse naše stranke, če v tem tre­
nutku svečano izjavim: Hočemo! Toda 
že ta beseda in pojem ,sporazuma' vse­
buje misel, da mi tega sporazuma po 
vsaki ceni ne bi mogli skleniti.«

VOLILNI GOVOR SENATORJA 
DR. KULOVCA

V nedeljo dne 16. t. m. je imel v 
Novem mestu velik volilni govor se­
nator dr. Fran Kulovec.

Govornik se je dalje časa pomudil, 
ko je govoril o notranji politiki, pri 
volilnih taborih, ki se pripravljajo za 
sedanjo volilno borbo. »Mi od bivše 
SLS in vsi oni, ki so z nami vstopili 
v novo politično organizacijo JRZ. sto­
pamo z jasnim čelom v volilni boj. 
Naš nekdanji program velja še danes 
v vsej celoti. Mi nismo ničesar zata­
jili. nismo nič dodali.

Bili 6ino državotvorni, ko smo bili 
zbrani v SLS, in smo državotvorni da­
nes, kot 6esfavni del JRZ. Hočemo 
dobro urejeno državo, ki je naša skup­
na domovina. Hočemo državo, ki bo 
urejena, preurejena na temeljih po­
polne samouprave, ali če hočete, avto­
nomije, besede, ki 6e je nekateri tako 
boje v svojem nerazumevanju. To je 
naš cilj, za katerim stremimo. To je 
naš cilj, ki ga hočemo doseči.

Mi 6e ne bojimo nikogar. Mi se ne 
bojimo za svojo stvar. Maščevati se 
hočemo za vse krivice, ki smo jih mo­
rali pretrpeti. Potrudili se bomo, da 
bo naša zmaga popolna. V boj gremo 
z vso doslednostjo in neizprosnostjo. 
Letošnje volitve morajo biti popolno 
povračilo za leto 1920.«

napravami in potrebščinami za trgov­
ski šoteki pouk. — Kongres jugoslo­
vanskega veterinarskega uilruženja se
je te dni vršil v Beogradu in je trajal 
dva dni. — Nemški gospodarski mi­
nister dr. Ftink, ki je obiskal Jugosla­
vijo, Bolgarijo in Turčijo, je povabil 
v Berlin gospodarske ministre v6eh 
treh držav. Izjavil je, da nobena dru­
ga država ne more nastopiti na jugo­
vzhodu Evrope 6 tako močjo kot ku­
pec in kot prodajalec kakor Nemčija.
S priključitvijo Sudetov k Nemčiji bo­
do gospodarski stiki še bolj močni, ka­
kor so bili doslej.

Italijanska vlada je odpoklicala svo­
je prostovoljce iz Španije. Italija upa, 
da 6e bodo zdaj njeni odnosi do An­
glije in Francije izboljšali. Francija je 
kot odgovor priznala italijanski impe­
rij in je poslala v Rim svojega posla­
nika, ki ga že dve leti ni imela. To 
važno mesto je zavzel sedanji franco­
ski poslanik v Berlinu Francois Pon- 
cet. — Nov zakon proti židovskim od­
vetnikom so izdali v Nemčiji. Po tem

ponči so s svojimi četami prodrli že 
globoko v kitajsko ozemlje. Angleška 
vlada je hotela posredovati za prem ir­
je med Japonci in Kitajci, Japonci pa 
hočejo najprej počakati na izid bojev 
pri Kantonu. — Predsednik turške 
vlade Ataturk je nevarno zbolel na 
jetrih in ledvicah. Njegovo 6tanje je 
zelo resno. — S sudetskim ozemljem 
je dobila Nemčija v svojo oblast tudi 
češkoslovaško ,Maginotovo linijo'. To 
je zanje velika pridobitev posebno za­
to, ker so spoznali skrivnosti franco­
ske linije, 6aj so čel. linijo zgradili 
francoski inženirji in častniki in je ta 
čsl. utrdba natančen posnetek franco­
ske ,Maginotove linije'.

V blagajno župnika Franceta Lov­
šina na Rakitni pri Ljubljani je vdrl 
neznan tat in odnesel 12.D50 dinarjev. 
Tatu še niso dobili.

Trgatev okrog Maribora in Sloven­
skih Goric je že po večini končana. 
Trgatev je bila obilna, kvaliteta le­
tošnjega vina bo povprečno zelo do­
bra. Mošt iz navadnega grozdja ima

Za plašče, kostume, obleke i. t. d.
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Prvi člani ljubljanske akademije 
znanosti in umetnosti so z ukazom Nj. 
Vel. kralja postali nekateri zaslužni 
slovenski kulturni delavci, po večini 
redni profesorji ljubljanske univerze, 
v umetniškem oddelku pa naši umet­
niki: Oton Župančič, akad. slikar Ma­
tija Jama, pisatelj Fran Sal. Finžgar, 
prof. arh. Jože Plečnik in akad. slikar 
Rihard Jakopič. Vseh akademikov je 
18. — Poglavar dinastije Romanov, ve­
liki knez Kiril Vladimirovič je te dni 
umrl v Parizu, v starosti 62 let. Bil 
je 6tric Nj. Vel. kraljice Marije in 
ujec Nj. Vis. kneginje Olge, zato bo 
naš dvor petnajst dni žaloval. — Od­
bor za postavitev spomenika kralju 
Aleksandru v Ljubljani je razpisal na­
tečaj za osnutek spomenika; udeležili 
se ga bodo lahko vsi umetniki jugoslo­
vanske narodnosti. Spomenik bo stal 
na podaljšku Aleksandrove ceste med 
pravoslavno cerkvijo in narodno gale­
rijo. — Novo žensko popolno realno 
gimnazijo so otvorili v Beogradu, še­
sto te vrste po številu. — 400 sloven­
skih obrtnikov, organiziranih v zvezi 
obrtniških društev, je te dni odpotova­
lo v Beograd. Poromali so tudi na 
Oplenac, kjer so položili srebrn venec 
na grob Viteškega kralja. Obiskali so 
tudi obrtniško razstavo, ki so se je 
nekateri izmed njih udeležili s svoji­
mi izdelki. Odposlanstvo zveze sloven­
skih obrtnikov se je udeležilo proslave 
501etnice ustanovitve srbske obrtniške 
zveze. Te proslave 60 se udeležili tudi 
tovariši iz Bolgarije. — Novo zgradbo 
trgovske akademije so te dni slovesno 
otvorili v Zagrebu. Poslopje je eno 
najlepših šolskih poslopij na Balkanu 
in je opremljeno z najmodernejšimi

zakonu morajo vsi židovski odvetniki 
najkasneje do 1. januarja likvidirati. 
Izjeme so le oni, ki 60 6e borili v sve­
tovni vojni, a upoštevali bodo le redke 
primere. — Letalski sporazum sta 
med seboj sklenili Francija in Anglija. 
Francija bo ob svoji severni meji in 
ob Sredozemskem morju zgradila opo­
rišča za angleška letala. Ustanovili 
bodo tudi celo vrsto zalog bencina, 
olja in letalskih delov za angleške tipe 
vojnih letal. — Pristaniški delavci so 
začeli stavkati v Newyorku zaradi 
mezdnega spora. Ves blagovni promet 
je ustavljen in na izkrcanje in vkrca­
nje čaka okrog 200 ladij. — Volitve 
novega predsednika ČSR bodo po mne­
nju čsl. li6tov sredi novembra, čeprav 
bi morale biti po ustavnem predpisu 
že 14 dni po odstopu dr. Beneša. Kot 
najbolj resen kandidat za mesto pred­
sednika ČSR 6e omenja predsednik 
Živnostenske banke dr. Preiss. — Ro­
munski vojni minister general Arge- 
zianu in državni podtajnik v vojnem 
ministrstvu general Glatz sta podala 
ostavko. Za vojnega ministra so zdaj 
menovali divizijskega gendrala Nikolo 
Cuperca, brigadnega generala Jacobi- 
cija pa za šefa oddelka za oborožitev, 
ki je na novo ustanovljen. — Češkoslo­
vaškega poslanika v Londonu Jana 
Masaryka je njegova vlada odpoklicala 
v zvezi e splošnimi spremembami 
diplomatskega zbora češkoslovaške. 
Prav tako bodo odpoklicali tudi čel. 
berlinskega poslanika Mastnega. — 
Podkarpatski Rusini so po zgledu Slo­
vakov imenovali svojo vlado. Predsed­
nik nove vlade je dr. A. Brody, ki je 
sestavil vlado. ČSR bo zvezna država. 
Češkoslovaška vlada je zdaj sestavlje­
na iz čeških, slovaških in rusinskih 
ministrov. — Japonci so s svojimi lad­
jami pripluli tudi do južne kitajske 
obale, kjer 60 izkrcali 6Vojo vojsko. 
Kitajska je zdaj v mučnem položaju, 
ker je njena pot na jug zaprta. Ja-

dernih higienskih načelih, stala je Pa
400.000 dinarjev.

Poskusni letalski napad s e  je  vršil 
v nedeljo nad Ljubljano. Priletelo je 
devet le ta l, o b stre ljev a li so jih  s  stroj­
nicami in topovi z Rožnika in Gradu. 
Napad se je pričel ob tričetrt na tri 
popoldne in je traja! eno uro. Prebi­
valstvo je bilo disciplinirano. Isti dan 
sta bila letalska napada tudi nad Ma­
riborom in Celjeni.

29 dni že spi 51etni Marko, sin kme­
ta Jože Paštre v vasi Novakoviči pri 
Banjaluki. Pred 29 dnevi je šel fantek 
spat, drugo jutro ga pa niso mogli 
zbuditi. Celo zdravniki, ki so prišli čez 
deset dni in se za dečka močno zavze­
li, ga niso mogli prebuditi. Dečka hra­
nijo umetno z mlekom.

Zdivjan vol je nabodel na roge kme­
tico Jovanko Petrič iz cetinjskega 
predmestja. Ženska je šla na pašnik 
pogledat za živino, na lepem 6e je 
zaletel vanjo vol in jo tako močno 
sunil v trebuh, da so ji izstopila čre­
va. Zenska je z roko pritiskala čreva 
v trebuh in se plazila domov. Ni upa­
nja, da bi ostala pri življenju.

Brejo oslico je zaklal in iz nje delal 
klobase mesar Sreten Mašič v Novem 
Sadu. Mašič je ukradel Toši Miodra- 
goviču iz hleva brejo oslico. Doma jo 
je zaklal, mast scvrl, iz mesa pa delal 
klobase. Pri njegovem delu so ga pa 
zalotili stražniki in zdaj bo za svoje 
grehe prejel zasluženo kazen.

Petelina je ujel na trnek namesto 
ribe upokojeni železničar iz Ljublja­
ne, ko je v Temenici pri Litiji na Do­
lenjskem lovil ribe. Navdušeno je me­
tal trnek v vodo, ko je pa trnek z 
vso močjo potegnil iz vode, je vadica 
padla za ribičevim hrbtom na tla, Pe­
telin, ki je zobal po tleh, je kavenil 
trnek in ga pogoltnil. Ko je ribič za­
mahnil z ribiško palico, ]e na njej visel 
petelinček namesto ribe. Petelinu 60 
odrezali glavo in ga spekli, kar mu je 
itak sojeno.

Zblaznel je pred sodiščem Vojislav 
Litričin, ki je vlomil v blagajno okrož­
nega urada v Beogradu. Mož je bil 
že večkrat zaprt zaradi vlomov in tat­
vin, to pot se je pa tako ustrašil sod­
nikov, da je zblaznel.

Očeta sta ubila in obesila sin Alojzij 
Dobrotnik in mati Pteronila v vasi 
Ruda pri Samoboru na Hrvaškem. 
78!etni Jurij Dobrotnik je po svetu 
prosjačil klub temu da je imel po­
sestvo. Ko je prodal nekaj njiv, da bi 
se preživi!, sta ga ubila, ker jima ni 
hotel dati denarja.

Ker je izruvala pet mejnikov, ki jih 
je bila premaknila občinska komisija, 
je okrožno sodišče obsodilo G9!etno 
preužitkarico Marijo Trafaelovo z Rod­
nega vrha pri Ptuju na mesec dni za­
pora in 900 din globe. S Trafaelovo so 
soobtožili 371etno posestnico Marijo 
Cafutovo, ki so jo pa pozneje oprostili.

O sebne vestt

že sedaj 19—20 6topinj sladkorja, nje­
gova cena se giblje med 4-50 din in
6 din. Kupčija z moštom je precej ži­
vahna.

V spanju objeta sta zgorela dva 
otročička, v vasi Gračanica blizu Ze­
nice v Bosni. Starši so ju pustili sa­
ma doma, na nesrečo je v hiši na 
lepem nastal požar, ki je v hipu upe­
pelil kočo, tako da so na pogorišču 
našli samo zogleneli trupelci obeh 
otročičkov.

V svinjaku je moral spati dve noči 
131etni pastir Vinko Radič v Gržeči 
vasi pri Krškem, ker ga je njegov go­
spodar osumil, da je izmaknil srebrno 
uro z verižico.

Ponoči je kradei bencin in strojno 
olje neki skladiščni čuvaj iz skladišča 
bencina zunaj Ljubljane. Škoda gre 
v tisočake. Tat je prodajal bencin šo­
ferjem po smešno nizki ceni.

V kinu je zadela kap Marijo Meglovo 
iz Čakovca, ker je gledala preveč raz­
burljiv krinunalni film.

Štiriletni deček je obstrelil svojega 
očeta, posestnika Janeza Zemljaka pri 
Ptuju. Zemljak je hotel na trgatev v 
Haloze in si je pripravil na mizo tudi 
samokres Otrok ga je vzel v roke, 
se igral z njim in ga sprožil. Krogla 
je zadela očeta v hrbet in mu prestre­
lila ledvice.

Štirje sleparji so na kranjski tomboli 
prostovoljne gasilske čete v nedeljo 
hoteli slepariti. Sproti so pisali izkli- 
cane številke. Vse štiri so aretirali. 
Glavni dob:tek avto kabriolet je za­
dela Jožica Marinkova iz Ljubljane, 
avto limuzino trgovka Justi Čekadova 
iz Ljubljane, sobno opremo delavka 
Pavla Ahačičeva iz Tržiča, motor pa 
delavec Viuko Govekar iz Smlednika 
itd.

Novo šolo so zgradili na Rudniku v 
Ljubljani. V nedeljo so jo otvorili in 
blagoslovili. Šola je zgrajena po mo-

Poročili so se: V L j u b l j a n i :  
Vladimir Iglič, mestni uradnik, in gdč. 
Vera Blanč, zasebna uradnica; Dejan 
Suvajdžič, kapetan planinskega polka 
v Škofji Loki, in gdč. Ksenija Rupni­
kova, hčerka divizijskega generala; 
Bogomil Lilija, učitelj, in gdč. Vikica 
Weble, davčna uradnica. V K r š k e m :  
Igor Puc, pristav sreskega načelstva 
v Krškem, in gdč. Milka Krivčeva.

Umrli so: V L j u b l j a n i :  Josip 
Marn. prolesor na klasični gimnaziji v 
Ljubljani; Bekš Zorko, član opernega 
zbora ljubljanske opere; Janez Valen­
tinčič, uslužbenec Jugoslovanske ti­
skarne v Ljubljani; ga. Marija Domla- 
diš; 811etni delavec Gros6 Mihael; 
541etna kuharica Zajc Ivana; Rogar 
Ivan, orož. podporočnik v pok.; Kikel 
Valentin, strojnik; Dolničar Anton, 
161etni dijak sred. tehn. šole iz Šmart- 
na ob Savi; Dobnikar Franc, 6in spre­
vodnika cestne železnice iz Dravelj; 
Jež Stanislav, zasebni uradnik; Berzin 
Albina, žena kretnika drž. žel. iz Ga­
brijel pri Krškem; Golob Slavko, sin 
delavca iz Stožic; Gregorič Andrej iz 
Sodražice. V M a r i b o r u :  Hubert
Heller, skladiščnik; ga. Jerica Sorša- 
kova. V K r a n j u :  671etna Marija 
Janša, vdova po orož. naredniku. V 
T r ž i č u  : Lucija Ješetova, soproga 
industrijca in posestnika. N a Z i d a ­
n e m  m o s t u :  gdč. Milica Juvanči- 
čeva. V G o r n j i  R a d g o n i :  Hugon 
Zotter, posestnik in trgovec. V D o r ­
n o  v i  p r i  P t u j u :  Terezija Hrga.
V G o r i c i :  Wokulat Emil, lastnik 
knjigarne in papirnice. G o r e n j a  
v a s - R e t e č e  : Anton Jenko, posest­
nik in restavrator. V H r a s t n i k u :  
551etni Franc Verdaj, strojnik pri 
hraetniškem rudniku. V I d r i j i  : 80- 
lelna Frančiška Pivk, mati ljubljan­
skega kateheta Janeza Pivka. V L o ­
p a t i  p r i  C e l j u :  Valentin Šuper- 
ger, posestnik in gostilničar. V Do v - 
j a h p r i  M o j s t r a n i :  Peter Ko­
vač, gorski vodnik. V S l o v e n j e m  
G r a d c u  : dr. liarpf Jan, upokojeni 
primarij.
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Milijonske poneverbe v Motite Carlu
Odkrila jih je 18letna tajnica

Oblastem se je te dni posrečilo prijeti 
Pet sleparjev, ki so Igralnico v Monte 
Carla olajšali za več milijonov fran­
kov. Dva sokrivca sta  pa s težkimi 

denarci pobegnila
(v) Nica, oktobra.

Letošnja igralna sezona v M onte 
Carlu je lastnikom igralnice povzro­
čila v začetku sumljive težave, tako da 
JM slavna igralnica kmalu prišla na 
kant. B anka je vsak večer končala z 
^gubo, in sicer pri vseh igralnih mi­
zah. Vse je kazalo, da se je  v igral­
nici zbralo nekaj izkušenih igralcev, 
fcl jih vražja sreča lep čas ni pustila 
na cedilu. Po prvem tednu so detektivi 
Preiskali vse igralne mize in kroglice. 
Izguba je bila pa vseeno vsak dan 
■večja; od 150.000 frankov na večer je 
Poskočila celo na 400.000 frankov.

Celo skrbno nadzorstvo n ad  igraln i­
mi mizami ni nič zaleglo. K rupjeji so 
izjavili, da sl n ikakor ne m orejo raz­
ložiti, kaj n a j bi bil vzrok te h  izgub 
brez konca in  k ra ja . Izgube so pa  šle 
že v  m ilijone, k a r  celo za tako  razsip­
no mesto, kakor je M onte Carlo, n i 
k&r si bodi.

SLEPARSKI K R U P JE JI
To skrivnostno uganko je pa naposled 

rešila neka 181etna zasebna ta jn ica  iz 
Pariza; p ri nagradnem  tekm ovanju 
nekega tam ošnjega tednika je zadela 
osemdnevno bivanje v Nici in  v Monte 
Carlu. Z dobitkom vred je pa dobila 
tudi nekaj ig raln ih  znamk. Ko jih  je 
porabila, so ji  dobrodušni bogataši ku- 
PUi novih, d a  bi igrala zanje in  jim  
prinesla srečo. Večer za večerom je 
m lada dam a sedela ob isti igraln i mizi, 
se učila obvladati pravila — dokler n i 
nazadnje zbudilo n jene  pozornosti 
čudno izplačevanje nekaterih  krupjč- 
Jev. T ajn ica  je bila nam reč izvrstna 
računarka in  je veljala n jega dn i kot 
čudežno dete n a  tem  poprišču. Potlej 
Je dve leti sama sedela v telefonski ce­
lici m ed sto  in  sto telefonskimi stikali, 
ki so jih  venomer znova klicali in  s 
tem  si je  pridobila d a r h itrega opazo­
van ja  in  razum evanja dogodkov. To je

bilo nekaj, n a  k a r  se nihče m ed boga­
tim i obiskovalci igralnice še zdaleč ni 
razumel. S  to  zmožnostjo je pa  mlado 
dekle doseglo tudi svoj odločilni uspeh.

N ajprej je zbudila n jeno pozornost 
okoliščina, da je  eden izmed igralcev 
dobil višji znesek, kakor bi ga po p ra ­
vici m oral dobiti. Postala je pozorna 
in  je ugotovila, da ta  igralec stavi na 
več polj in  na  več številk hk ra ti, č e  
je dobil ali ne, krupjejeva lopatica je 
potisnila pred njega naglo visok zne­
sek, tako naglo, da  nihče n i mogel 
nadzorovati njenega gibanja. K er je 
drugim  igralcem krupje vse v redu iz­
plačal, n i nikom ur prišlo na  misel, da 
je  tukaj možna kakšna sleparija.

UGODNA ZAMENJAVA
K o je m lada dam a prišla n a  sled 

slepariji, je  opazovala še dalje. K aj 
h itro  je razum ela ves potek sleparije. 
O pazila je, da igralec včasih tud i iz­
gubi — toda to  so bile le neznatne 
vsote proti onim, ki jih  je  dobil. Te 
so bile desetkrat večje od izgubljenih 
vsotic.

K o je m lada dam a sporočila svoje 
odkritje vodstvu kazine, se jim  je kma­
lu posrečilo sleparje razkrinkati. Pri 
tem  so imeli svoje prste vmes k rup jeji 
petih  igralnih miz in  še cela vrsta 
sum ljivih igralcev. K akor stre la  z ja s­
nega je zadela sleparje novica o a re ­
taciji. P ri preiskavi so pa ugotovili, da 
se je dvema sokrivcema posrečilo o 
pravem  času odnesti pete. S leparji so 
hoteli že dva dni prej p renehati s sle­
parijam i, ker so že dovolj prisleparili. 
Slo je pa  vse tako  gladko od rok, da 
se niso mogli odločiti, da bi opustili to 
dobičkanosno delo. To je pa postalo 
zanje usodno.

M ladi dami, ki je s svojo spretnostjo  
odkrila to  veliko sleparsko afero, je 
vodstvo igralnice ponudilo mesto dobro 
plačane tajnice v svojem podjetju. S 
svojo bistroum nostjo naj bi odslej n a ­
prej preprečila vsakršno podobno sle­
parijo. M lada dam a je službo sprejela, 
zato bo n jeno ime ostalo javnosti p ri­
krito.

Vojna med mravljami
(v) Newyork, oktobra. Bojnega d u ­

ha, ki vlada po vsem svetu, so se 
m enda nalezle že tu d i m ravlje, k a jti 
iz severne Amerike nam  poročajo, da 
so si napovedale vojno. H krati se je 
začelo pravo rom anje am eriških uče­
n ih  prirodoslovcev proti Texasu.

Na m eji Združenih severnoameriških 
držav in  severnih provinc Mexika se 
Je pričela vojna m ed velikimi črnim i 
m exikanskim i m ravljam i in  m ajhnim i 
rdečim i iz Združenih držav. Crne 
m ravlje so v veliki arm adi prekoračile 
m ejo in  napadle rdeče m ravlje. Bil se 
je  boj na  življenje in  sm rt. Zdelo se 
je, da bodo zmagale črne m ravlje, ker 
so večje in  močnejše. Z adnje dni je 
p a  nastopil nenaden preobrat: rdeče 
m ravlje so nam reč dobile znatno  po­
moč. Od vseh s tran i p riha ja jo  cele 
legije rdečih  mra-velj, po več tiaoč 
kilometrov daleč. Vse te  čete hočejo 
doseči m ejo in  pom agati svojim se­
stram .

Znanstveniki pravijo, da doslej n i se 
nikoli prišlo do takšne vojne med žu­
želkami. Po njihovem  m nenju  bodo 
emagale rdeče m ravlje.

P ri m rav ljah  se utegnem o česa n a - ^  
učiti. Včasih se pa  le zgodi, da  m an j­
ši prem aga močnejšega, k a jti v slog i; 
je  moč! !

Vlomilec jo je obudil : 
v življenje  <

(v) Helsinki, oktobra. P red  kratk im i 
je  m irno finsko m esto T am m ersfors! 
vznemiril kaj razburljiv dogodek.

V tem  m estu živi neka sta ra , precej I 
čudaška, a  bogata gospa. Lepega d n e : 
se je  z dvem a svojima prijateljem a; 
peljala s svojo barko po jezeru, blizu, 
svojega doma. N a lepem je n asta l vi-, 
h a r  in  barka se je prevrnila. G o sta , 
s tare  bogataške s ta  se rešila s plava-, 
njem , n ju n a  gostiteljica p a  n i znala, 
p lavati in  je izginila pod vodo. K m alu : 
so jo  potegnili iz vode, a  vsi napori,; 
d a  bi ji rešili življenje so bili zaman.; 
Po tam ošnjem  običaju, so jo  položili 
n a  veličasten m rtvaški oder v veliki 
sobani njenega doma. V te j sobani 
je  bila tud i neka om ara, polna sre­
brnine in  drugih rodbinskih drago­
cenosti. U topljenkini sorodniki so ne­
kaj časa čuli p ri n jen i m rtvaški po­
stelji, potlej so pa šil k  počitku.

N ekaj trenutkov nato  se je priplazi­
la  v sobano tem na postava, se p ri­
bližala om ari, jo  tiho  odprla, začela 
iz n je  jem ati dragocenosti in  jih  
sp rav lja ti v pripravljeno vrečo. A glej 
ga spaka! V naglici je  vlomilec p re ­
vrnil težak svetilnik, da  je z  glasnim 
ropotom zgrmel po tleh. T a t je  po­
goltnil kletvico in  ga hotel pobrati
V svojo veliko grozo je p a  zagledal, 
kako se je  m rtvec n a  m rtvaškem  odru 
zganil in  se dvignil iz krste.

Z a zločinca n i bilo drugega izhoda, 
ko da je pustil svoj p len in  tuleč od 
s trah u  zbežal n a  cesto. K m alu so p ri­
h ite li prebivalci m irnega m esta

ulice in  so, prehitevajoč drug drugega, 
drveli n a  k raj, k jer se je slišalo pre­
sunljivo kričanje. V svoje veliko za­
čudenje so tam  zagledali »utopljenko«,

okoristiti z bogatim  plenom. Na pol 
m rtvega so ga pripeljali v vilo, k jer je 
pred svojo bivšo gospodinjo padel na  
kolena. Gospa ga je upravičeno do 
dobra oštela, potlej m u je pa, v za­
hvalo, da je  oživela, vse odpustila in 
ga celo sprejela nazaj v službo.

Najnovejši trik londonskih 
potepuhov

(ba) London, oktobra. Neki gospod 
,v najlepših  le tih ' je  šel te dni počasi 
po najživahnejši londonski ulici. Bil 
je  prav  dobre volje, ko je pa zagledal 
neko očarljivo, mlado, vitko in  elegant­
no damo, je postal še boljše volje. 
Dam a je očitno v velem estnem vrvežu 
zašla. Gospod je bil kajpak hudo po­
nosen, da je m lada dam a iskala po­
moči prav pri n jem  in ga vprašala, 
kako bi prišla v Wellingtonovo ulico. 
Nič se tud i n i branil, ko je dam a po­
ložila svojo roko na  njegovo, narobe, 
prijazno se ji je nasm ehnil in  ji pove­
dal, kje naj hodi, da bo prišla v pravo 
ulico. Ves razgovor je tra ja l le nekaj 
trenutkov.

T a  nedolžni dogodek je imel pa kaj 
nepričakovane posledice. S tarejši go­
spod nam reč n i opazil, da je  do doma 
šel za n jim  neki mladenič sumljive 
zunanjosti. Drugi dan se je  ta  m la­
denič pojavil pri gospodu in  m u po­
kazal neko sliko. Prizorček, ko se je 
dam a ljubeznivo stisnila k njem u, je 
m ladenič ujel n a  ploščo. Zdaj je v ljud­
no vprašal gospoda, ali ne bi bila ta  
slika prim erno darilo za njegovo ženo. 
Sicer je  pripravljen sliko prodati za 
100 mark, k a jti le tako  ne  bo prišla 
v nepoklicane roke.

To je najnovejši trik , ki si ga je 
izmislil neki iznajdljivi londonski par­
ček, da z n jim  izsiljuje denar od bo­
gatih  zakonskih mož. K olikokrat s ta  
sleparja že »zaslužila« s svojo obrtjo, 
ni mogoče točno ugotoviti, k a jti n ji­
hove žrtve zvečine ra jši z vzdihom se­
žejo v denarnico, kakor da bi zadevo 
naznanile oblastem in  tako morale 
pokazati usodno fotografijo tud i svoji 
boljši polovici.

Kako govore živali
(v) Pariz, oktobra. Živali im ajo prav 

tako svoj razum  kakor ljudje. Tako 
so vsaj trd ili Platon, sv. Bazllij, zdaj 
pa prav to  trd i naš sodobni Francoz 
D upont de Nemours; ta  učenjak sku­
ša .prevesti' jezik nekaterih  živali, 
posebno petje ptičev, v človeško go­
vorico.

D upont de Nemours pravi, da  pes 
uporablja v svojem jeziku sam o samo-

večštevilčna števila, potlej laže r a ­
zumemo, da v rana  prav tako lahko 
oblikuje teh  25 besed, ki ji zadoščajo, 
da izraža razne pojm e: tukaj, tam, 
desno, levo itd.

Onim, ki bi rad i razum eli 2&ljub- 
Ijeno petje slavčka, pa neki drug opa­
zovalec ptičev, nemški zoolog Beich- 
steln svetuje, n a j žvižgaje izgovarjajo 
besede,, ki jih  poje zaljubljeni slav­
ček. T i zvoki so kaj preprosti: ciu, ciu, 
cio, cio, cio, ci, ci, ci, kuraciu...

N a prvi pogled nam  navadnim  zem­
ljanom  ti zvoki nič posebnega ne po­
menijo, a  učenjak D upont je to za­
ljubljeno slavčkovo uspavanko celo 
prelil v človeško govorico; ta  se pa 
glasi takole:

Spi, spi, moja sladka ljuba,
ljuba, ljuba.
Tako sladka In ljubljena.
Zaspi v ljubezni...

S pomočjo časopisa so 
našli ubijalca

(ba) Pariz, oktobra. P red  kratk im  so 
neznani zločinci ubili znanega pariške­
ga z la tarja  Georgea D anoverja. P re­
iskava je pokazala, da je neki zlikovec 
ukradel zlatarju  nak it v vrednosti
200.000 dinarjev, h k ra ti pa tud i 300 t i ­
soč dinarjev gotovine. Poleg žrtve so 
našli sam o m ajhen  usnjen tok in  neki 
pariški dnevnik.

D etektiv je  začel pregledovati časo­
pis. Ugotovil je, da je zganjen tako, 
da si lahko prebral poročilo s konjskih 
dirk. Po tem  je sklepal, da je morilec 
navdušen gledalec dirk, k a jti z latar se 
za ta  šport n i zanimal.

Na podlagi te najdbe, se je  začel de­
tektiv zanim ati za vse sum ljive ljudi, 
ki stavijo  n a  konjskih dirkah. Dolgo 
so bili zam an na  preži. Potlej je  pa  
lepega dne detektiv opazil nekega go­
spoda, kako je v rokah držal časopis, 
prav tako zganjen, kakor oni, ki so ga 
bili našli p ri ubitem  zlatarju .

Od tega trenu tka  dalje je  bil detek­
tiv sumljivemu gospodu zmerom za pe­
tam i. K aj km alu je tudi izsledil, kje 
stanuje. K o je povprašal sostanovalce 
o njem , je zvedel, da  se piše ta  človek 
George Gauche, da je  pred kratk im  
podedoval pol milijona dinarjev in  da 
je  ta  denar na  debelo zapravljal.

Detektiv se je zanim al še za  pretek­
lost Georgea G aucha, a nihče mi nič 
posebnega vedel povedati o njem . Ze 
je mislil, da je  n a  napačn i poti, k ar 
je  George napravil debelo napako; ho ­
tel je nam reč prodati ukradeni nakit. 
S tražniki so ga pa  takoj aretirali. 
Ugotovili so, da je  to  prav  tis ti nakit,

L I K E R  B O N B O N f

ki so jo še pred nekaj uram i videli na 
m rtvaškem  odru. K ljub naporom  svo­
jih  rešiteljev, je nesrečnica padla v 
globoko omedlevico In, misleč, da je 
m rtva, so jo  položili na  m rtvaški oder.

Vlomilca so trepetajočega in  skesa­
nega našli čepečega v nekem hlevu. 
S povzdignjenimi rokam i je prosil svoje 
zasledovalce, n a j ga za božjo voljo ne 
peljejo na  k raj, k jer je  doživel s tra ­
hoten  dogodek. Izkazalo se je, da je 
bil vlomilec neki stari utopljenkin 
služabnik, ki je poznal družinske raz­
mere in  se je  hotel ob tej priložnosti

glasnike in samo dva soglasnika: g in  
z, in  sicer še to  le tak ra t, k adar je 
jezen. M ačka pa poleg samoglasnikov 
uporablja tudi soglasnike: m, n , g, z, 
v in  f. Pajek  rabi pa  le dve besedi: 
T ak  In tok.

Tudi ptiči baje ne gonijo zmerom 
ene in  iste. V rana im a n a  prim er v 
svojem besednjaku kar 25 besed.

To svojo drzno trditev p a  učenjak 
Dupont de Nemours precej preprosto 
razlaga. Takole pravi: ako pomisli­
mo, da ljudje iz bore desetih arabskih 
številk sestavljam o dvo, tro, š tiri in

ki je izginil iz zlatarjeve delavnice. 
Pod težo teh  dokazov je George p ri­
znal svoj zločin. Vidimo, kako m alo je 
treba  — samo svojstveno zganjen ča­
sopis — da roka pravice doseže zlo­
činca.

Ujel se je  na lastne 
limanice

Newyork, oktobra. Jo h n  Harwood, 
ravnatelj tovarne avtomobilov v Ci- 
kagu, je  postal te  dni žrtev lastne 
ideje, k i m u je sprva omogočila, da
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je sklenil mnogo sija jn ih  kupčij. John  
Harwood se je nam reč pred kratk im  
odločil, da bo na  svojevrsten način  
povečal prodajo  svojih avtomobilov. 
Povabil je  k  sebi veliko lepih m ladih 
dam  in  z njim i sklenil svojevrstno po­
godbo. Na razpolago jim  je dal svoje 
najlepše in  najrazkošnejše avtom o­
bile. V svojem prostem  času n a j bi 
se vozile te  dam e z avtomobili in  se 
skušale spoznati z bogatimi možmi. 
Ko bi se z n jim i poročile, bi jih  pri- 
pravile do tega, da bi možje te  avto . 
mobile plačali, č e  pa  njihov lov za 
možmi ne bi imel uspeha, bi moral© 
n a  obroke poravnati račun za porab­
ljen i bencin. Te pogodbe z  lepimi da­
m am i pa kajpak  tovarnar ni sklepal 
sam, temveč njegov odvetnik.

Ideja  je imela velik uspeh. V devet­
desetih prim erih  so  m lada dekleta 
našla može. John  Harwood je bil n a ­
vdušen. Te dni je pa revež sam  postal 
žrtev svoje ideje. N a ulici je  lepega 
dne videl krasen avtomobil, v n jem  
pa neko lepo mlado damo. Dekle za 
krmilom m u je izredno ugajalo, zato 
je šel s svojim avtomobilom n a  lov 
za njo. O na je pa pred n jim  bežala. 
N azadnje se m u je pa le posrečilo, 
da Jo je  ujel, se z n jo  spoznal in  po* 
zneje tudi poročil, šele zdaj je  pa  
zvedel, da je njegova žena bila ena 
tis tih  dam , ki so se vozile z n jego­
vim i avtomobili. Moral je kajpak p la ­
čati avto.

Zadeva pa  s tem  5e n i bila urejena. 
M lada žena v zakonu n i bila zado­
voljna. Bolj ji  je  ugajala zlata svo­
boda. Vložila je  tožbo za ločitev, deš, 
da se n jen  mož n i zagledal vanjo, 
temveč v avtomobil. Sodišče je  ženi 
ugodilo in  Harwood je  m oral poleg 
avtomobila p lačati ženi še okrog tr i  
m ilijone dinarjev odpravnine.

M ILO

■

> f a * *

Lepo perilo
beto, Cisto In duhteče, 
dosežeta, 6e uporabljate 

doma&a Izdelka
PeriOfl pra ln i p r a š e k  In 
Hubertus m ilo
Odlična slovenska Izdelka

N a Angleškem  so tatovi veliko­
potezni, saj sta  te dni dva mlado­
letna tatička H lein i H enry in  IGletni 
John Feery iz Londona izmaknila iz 
nekega zasebnega hangarja celo 
športno letalo. Dvignila sta se v zrak  
in  se ponesrečila, ka jti o pilotiranju  
nista imela pojma. N a  srečo se pa 
nista nevarno poškodovala, tako da 
sta lahko osebno prišla na sodišče, 
kjer sta  se morala zagovarjati za­
radi tatvine in  poškodbe tu je last­
nine. Letalo se je namreč p ri ne­
sreči čisto razbilo, mlada tatička sta. 
pa odnesla celo kožo. Sodnik je  bil 
prizanesljiv in  ju  je obsodil samo po­
gojno.

# * *

»Tudi v Londonu imajo ljubke, ma­
le peterke, namreč v londonskem ži­
valskem vrtu . Te dni je  Izabela, lepa 
tig ra , povrgla pet mladičev; ta  do­
godek je  posebno svečan zato, ker že 
petdeset le t v londonskem živalskem 
v rtu  nobena tig ra  ni imela mladih. 
Izabela je  k rasna indijska tig ra , oče 
m alih peterk je  pa sibirski tiger 
Amour. Mladiči so zelo lepo razviti, 
vsak izmed n jih  teh ta  '/t  kile. Izabela 
je  pa kaj slaba m ati, k a jti svojih 
mladičev noče dojiti, tako da mora 
dojiti tigrske peterke neka velika si­
birska psica. **#

; M enda že veste, da bo mala Shir- 
ley Templova prihodnje poletje pri­
šla v  Evropo, namreč na Angleško. 
N e veste pa še, da bo slavna, mala 
zvezda tam kaj najbrže nastopila v  
enem največjih londonskih gledališč 

I in  da bo za te svoje nastope dobila 
sijajno plačo 10.000 dolarjev, torej

okrog 1,50.000 dinarjev. Za zdaj Shir- 
leyini starši na ponudbo še niso pri­
stali, vse kaže pa, da bodo London­
čani prihodnje poletje malo Shirley 
lahko občudovali tudi na gledaliških 
deskah in ne samo na platnu.

***
Ameriške velike modne trgovine si 

vsako leto izmislijo kaj novega, sa­
mo da bi privabile k a r  največ kup­
cev. Letos si je neka modna veletr­
govina izmislila nekakšno ,poroko na 
poskušnjo', čisto podobno pravi po­
roki v cerkvi. Ženin in nevesta sta  
maneken in manekenka, namesto cer­
kve prirede poroko v zrcalni dvorani 
in namesto duhovnika pokličejo pro­
dajalca. In še nekaj je : poročna oble­
ka je  na prodaj. Namesto svatov 
stoje okrog ,para' gledalci in —  kaj­
pak! — gledalke, resnični ženini in 
neveste. Ameriške neveste hočejo 
namreč videti, kako se bo n jih  po­
ročna obleka podala k okolju, k že­
ninovi obleki, skratka, kako se bo 
ujemala z vso svečanostjo. Ako je 
nevesti obleka všeč, jo kupi. L ast­
niki ameriških veletrgovin so ugoto­
vili, da je  prodaja poročnih oblek 
zelo poskočila, znamenje, da gre no­
va ideja v dolarje, to je pa v Ame­
riki —  deželi dolarjev — jedro sle­
herne kupčije...

,Dobra ideja je več vredna ko kup  
dolarjev', se glasi eden izmed ameri­
ških pregovorov. Ko bomo prebrali 
spodnjo zgodbo, m u bomo hočeš no­
češ, morali pritrditi. Zgodba je krat­
ka, a poučna. Charles Boulter iz 
K entuckyja v  Združenih državah je  
bil že dolgo brez dela. Trkal je na

mnoga vrata in  iskal dela, a za m a n .tjj? B lT i t f l jM  S fc A  ^ V f T l I  
Za zadnji denar, ki ga je  imel, je  '■ k j  1 ftC ITI J  i L l U
kupil nekaj otroških balončkov, pri-j! v vrsticah
vezal nanjo pisma s svojo prošnjo ! I 
za delo in  s svojim  naslovom in j i h •
spustil v srak. Srečen slučaj je ho-% s tra šen  v ihar je  te  dni divjal nad  
tel, da je eden izmed teh balončkov < . mestom Chariestonom  v Ameriki; 26 
pristal v m estu Louisvillu in  da oseb je ubilo, okrog 200 pa ranilo. — 
je  pobral lastnik neke velike eiefc-*Ccrkcv m inii so blagoslovili v angle-
trične tovarne James Lainhardt.',', 
Svojevrstna ponudba m u je  ugajala, 
pisal je Charlesu pismo in  m u po­
nudil delo v  svojem podjetju. Char­
les je  prišel, dobil delo in  čez dva 
meseca — tako je  pač v Am eriki — 
zasnubil Mari/, lepo hčerko svojega 
gospodarja. In  zmagal je. Te dni 
bodo obhajali poroko. Pa recite, če 
res dobra ideja ni več vredna ko 
kup dolarjev?

škem m estu A shtonu n a  zgodovinski 
dan  monakovskega sporazuma. — An- 
nabela, francoska filmska Igralka, se 
je te  dni ločila od svojega moža, ig ral­
ca Jean a  M urata. — Greta Garbo so 
je  te  dni po devetmesečnem bivanju 
n a  švedskem vrnila v Ameriko. — Iz  
stratosfere namerava skočiti 411etni 
am eriški pilot J . Dunkel. Pravi, da bo 
skočil s posebno bombo iz višine 33 t i ­
soč m etrov; pri 1.500 m etrih  bo pa 
odprl padalo. — Okrog 10.000 gobavcev 
živi v Argentini, tako  pravi u rad n a  
sta tistika; argentinska vlada je že 
sprejela važne sklepe glede borbe proti 
tej strašn i bolezni. — Oceanski letalec 
Herman Kohl, ki je  prvi preletel At-

In pravijo, da moški niso domiš­
ljavi! Le poslušajte: v Newyorku je 
te  dni odprl neki tovarnar pip po­
skusen salon za kajenje pip. Ta salon
ima nekako takšen pomen za moške , , , ,
kakor za dame modni saloni. Henry> . lantskl ocean od vzhoda proti zahodu, 
Hwite —  tako je  iznajdljivemu tovar-? Je te  dni umrl. Spomenik pokojne- 
n a rju  ime — je najel neko veliko so­
bano, jo k a r  najlepše opremil, po 
stenah pa razobesil vse mogoče vrste 
in oblike pip. Vsakdo, ki hoče kupiti 
novo pipo, gre v salon in pokadi 
,pipico najboljšega', kajpak zastonj.
H krati se pa lahko od vseh strani 
ogleda v zrcalu, da ugotovi, katera 
pipa se najbolje poda njegovemu 
obrazu in njegovi osebnosti. Vse kaže, 
da so moški zelo zadovoljni z novim 
salonom in da nenavadno izbirčno 
kupujejo pipe... P a  recite, da moški 
niso domišljavi!

mu belgijskemu kralju Albertu I. so
te  dni odkrili v Parizu n a  trgu  Sloge.
— Zakon o obveznem zdravniškem pre­
gledu pred poroko je sprejela te  dni 
tu rška vlada. — Stratosfero! balon 
.Poljska zvezda1 je te dni pred startom  
zgorel. — Nov letalski rekord v poletu 
n a  daljavo so dosegle tr i  R usinje: P av­
lina Osipenkova, M arna Baskova irt 
G riša  Fupova. Preletele so 6.450 km 
zračne proge, ne da bi pristale. — Dva 
bombnika sta trčila drug v drugega! 
nad  vojaškim letališčem Penrhos P oin t 

,  pri Londonu. T rije  letalci so se ubili, 
četrti se je pa rešil s padalom,
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Ročna dela, ki so jih  izdelali nci v kaznilnici na , Otoku

Za vsak prispevek v tej rubriki ! I 
plačamo 20 din

Jajca rad je, ne pa kruhaj
Zvoni! Odprem vrata, pred mano', 

sto ji mož srednjih  let. Prosi me za', 
dar. Ko ga povprašam, če hoče kruha , ; 
se zadere nad m enoj: »Kruh, zmerom', 
samo kruh, s it sem ga že, eno jajce', 
m i specite!< X. Y. ;

Individualna postrežba :
S prijateljico sva sedeli v znani! 

slaščičarni v L jubljani in jedli slado-! 
led. Vstopila je  kmečka ženica s! 
hčerko. V prašala je  prodajalko, kak-! 
šen sladoled imajo? Prodajalka se je! 
p a  surovo obrnila k n je j in ji re k la :! 
»Ne bom vsakomur posebej pravila,! 
tu k a j piše, sicer pa vem, da se na to! 
tako nič ne razum ete!« In  dala j i  je! 
sladoled. M ati ga je  dala hčerki, pla-! 
čala dinar in po trta  odšla.

Kmalu nato je pa prišla  moderno! 
oblečena gospodična; to je  prodajalka! 
vljudno pozdravila. Gospodična je! 
rek la : »Sladoled, prosim!« Prodajal-! 
ka je  ljubeznivo odkrila pokrove in! 
nič m anj vljudno vprašala: »Izvolite,! 
morda vanilijo, kakao, morebiti m a­
line ali marelice?« Gospodična ji je 
odgovorila, da ji je  vseeno in je do­
bila polno vrečico sladoleda.

Zdi se, kakor da bi bili kmečki 
ljudje m anj vredni od modernih in 
gosposkih. Priča

Vse za lepoto!
Dve mladi dami veselo kram ljata  

med vožnjo, sm ejeta se in hah ljata , 
da je veselje, še drugim sopotnikom 
se smešno zdi, ker s ta  tako »udar­
jeni« na smeh. Pa to ne t r a ja  dolgo. 
K ar na lepem se ena spomni in p rav i: 
»Ti, veš, od smeha se narede gube 
okrog ust, to bova grdi!« »Oh, saj! 
res,« pravi druga, »me ženske smo pa! 
res reve, še sm ejati se ne smemo brez! 
škode, pa tako se rada  smejem!« In! 
obe sta  kakor na povelje utihnili. _ !

Uboge ženske, kaj vse ne žrtvujejo! 
za lepoto! K. D. !

Bodoči možje...
Menim, da tudi ta le dogodek spada; 

V »Zrcalo naših' dni«.
Nekje v Sloveniji se je  spravilo; 

okrog deset naspol doraslih izobra-; 
žencev na gonjo za ubogo, majhno; 
veverico, š li so nadnjo s kamni, pa-; 
licami, med vriščem in smehom. Ubo-; 
ga živalca se je  obupno zaletavala; 
sem in tja , da bi ušla preganjalcem,; 
a  zaman. Vso izmučeno in okrvav-! 
ljeno so jo le ujeli in odnesli na dom 
enega teh junakov, k jer je  vsled 
udarcev in strahu  žalostno poginila.

Malo več srčne kulture bi pa že 
lahko pričakovali od današnje mla­
dine! Očividka

Sodobno
Ko sem šla te dni po Prešernovi 

ulici, zaslišim dve mladi »frklji«, ki 
s ta  vprašali neko staro  gospo v nem-
ščini:

»Bitte, wo ist Wolfova ulica?«
Gospa jim a je  prijazno odgovorila 

v slovenščini. U stavila sem se in jih 
počakala. Ko sta  prišli mimo mene, 
sem slišala, kako je rekla ena od teh 
nem škutarje d rug i: »Ta baba stara, 
mi n iti v nemščini ne odgovori!« Obe 
s ta  se potem zasmejali na glas in za­
vili po Sv. P etra  cesti. A . M.

P o  knjigi R e n e j a  B e i b e n o l t a  
»D ry G uillo tlne«

S. nadaljevanje
Zdaj smo hitreje prodirali, ker emo 

bili na višjih, trdnejših tleh. Veliki 
Marcel in Marsejčan sta nas vodila; 
krčila sta si pot z bodali. Za njimi 
sem hodil jaz s  tremi tovariši, v majh­
ni razdalji za nami pa Gypsy in 
Robert.

Gyp6y je imel levo nogo leseno in 
je zato dokaj težko hodil. Pogosto je 
padal na kamenje in le s težavo se 
je sklanjal, izogibajoč 6e ovijalk. Ro­
bert in Gypey sta bila stara tovariša 
iz kaznjenskega taborišča. Koračila 
sta za nami in pomagala drug dru­
gemu, če je bilo potrebno.

Drugi dan zvečer, po dveh dneh 
strahotnih blodenj skozi džunglo, smo 
sestradani in 6trašno utrujeni prišli 
do svojega taborišča. Kmalu nato je 
prišel tudi Gypsy in se nam pridružil. 
A bil je 6am.

! »Kje je Robert?« ga je vprašal 
! Marsejčan.
! Odgovoril nam je, da je Robert za- 
! radi hudih bolečin ostal zadaj, a da 
!bo vsak čas prišel.
! Minila je ura, a Roberta ni bilo.
! M arsejčan je naposled dejal, da bo 
! pogledal, kaj se  mu je zgodilo. V rnil 
!se je v džunglo, dobro miljo globoko. 
!ln  prav v trenutku , ko je hotel iska-
> nje opustiti in  se vrn iti v taborišče, 
! je našel še toplo Robertovo truplo, le- 
! žeče ob stez i, pod eveže nasekanim i
> vejami. Imel je od strašnega udarca
> prebito  lobanjo. Z raven njega je le-
> žala njegova torba za živila — prazna.
> Gypsy je bil ubil svojega starega pri-
> jatelja zaradi nekaj založajev tapioke 
; in nekaj požirkov m leka.
> Marsejčan se je vrnil v taborišče in
> nam dejal, da ni našel 6ledu za Ro­
bertom. Zaupno je pa povedal veli­
kemu Marcelu, kaj je videl. Gypsy je 
nedolžno, nič hudega ne sluteč, vpra­
šal Marsejčana, kaj misli o Roberto­
vem izginotju.

»Bil je moj prijatelj,« je med sol­
zami momljal Gypsy, »moj 6tar p ri­
jatelj!«

Marsejčan mu ni ničesar odgovoril. 
Imel je opravka v taborišču, s svojim 
bodalom je sekal liste s palmovega 
debla in se hkrati pomikal vse bliže 
in bliže k Gypsyju.

Na lepem mu je prišel za hrbet. 
Gypsy, lokav kakor je bil, je obrnil 
glavo, da bi ga imel pred očmi. V 
istem trenutku je pa skočil k njemu 
veliki Marcel in mu porinil velik, dolg 
nož naravnost v srce.

9
Civilizirani ljudožrci

Gypsy 6e je zgrudil. Še danes, po 
toliko letih, se spominjam sleherne 
podrobnosti tistega strašnega prizora 
nato.

Dčde, b ra t velikega Marcela, je 
predlagal: »Specimo njegovo nogo.«

Marsejčan je pristal. »Bil je navad­
na živina, a živino smemo jesti,« je 
dejal. Vsi so mu pritrdili. Pol ure 
nato 60 se Gypsyjeva jetra že pekla 
na ražnju, nad ognjem, ki emo ga bili 
zakurili z Gypeyjevo leseno nogo. 
Marsejčan je nato odsekal še Gypsy- 
jevo zdravo nogo in jo položil na žer­
javico, da 6e je opekla.

Nato so pričeli jesti in tudi jaz z 
njimi, ker sem se bal, da bi me sicer 
zasovražili in spodili iz svoje družbe.

To noč se nihče ni pogovarjal. Mi­
slim da se tudi največji cinik med 
nami ni mogel iznebiti spomina na 
grozotne dogodke tega dne. Tri tru­

pla so ležala na potu našega bega.
Dva dni pozneje smo prišli do neke 

indijanske vasi ob bregu Maronija. 
Tu smo dobili za jesti. Ko smo po 
kosilu zaspali, so Indijanci odšli k ho­
landskim oblastem in jim izdali naš 
prihod. Kmalu nato so nas prijeli 
štirje holandski vojaki z naperjenimi 
samokresi v rokah.

Spet so me obsodili na kladaro, e 
pripombo, da sem nepoboljšljiv. Zato 
60 me poslali v taborišče »Charvein«, 
kjer je razsajala malarija in strašila 
griža. Drugi, tudi ,nepoboljšljivi* kaz­
njenci, so tu delali čisto nagi in nad 
njimi so brenčali oblaki komarjev; ti 
nesrečneži 60 bili bolj podobni podiv­
janim živalim kakor ljudem. Na srečo 
sem se smel po 80 strahotnih, muke- 
polnih dneh vrniti nazaj v normalno 
kaznjensko življenje, po nalogu no­
vega upravnika, ki je moji prošnji 
ugodil.

10
Hudičev otok

V naslednjih  letih, ki sem  jih p re ­
živel v francoski Guyani, 6em skušal 
še dvakrat pobegniti, a obakrat za­
man. Za kazen so me poslali na otok 
»Royale«, na enega izmed treh  oto-

ni uradniki prodajajo državne obleke 
in odeje, tako da morajo kaznjenci 
dolge mesece nositi samo strgane krpe. 
Videl 6em, kako pazniki sistematski 
izsiljujejo kaznjence. To me je jezilo 
bolj ko podlost obsojencev, kajti okrut­
no je mučiti ljudi, ki se ne morejo 
braniti, ki nimajo prijateljev in niko­
gar, ki bi ga lahko poklicali na pomoč.

12
Prestolnica kaznjencev

Videti Cayenne, pomeni videti rev­
ščino človeške degeneracije. To je p ra­
va prestolnica, vredna kolonije, ki je 
pod več ko 3001etno francosko upravo 
mogla poslati na francosko kolonialno 
razstavo v Parizu 1931. leta samo me­
tulja krila in nagačene opice. Čeprav 
je Cayenne glavno mesto ene najsta­
rejših posesti pod francosko zastavo, 
je vseeno prestolnica kolonije brez ko­
lonistov.

Pod vlado Napoleona III., ko so kaz­
njensko kolonijo ustanovili, so mislili, 
da se bodo kaznjenci, ko bodo po p re ­
stani kazni morali ostati v koloniji, 
tam kaj poročili, rodili otroke in ob­
ljudili kolonijo z močnimi in  odpor-

zveličanja'. V  sredi vidiš m iniaturno giljotino — takisto ročno delo

kov, ki so okrog 10 milj oddaljeni od 
kopnega. (Druga dva otoka sta otok 
Sv. Jožefa in Hudičev otok. Na Hudi­
čevem otoku so bili zaprti Dreyfus in 
drugi politični kaznjenci. Ta otok ne­
poučeni ljudje pogosto zamenjavajo e 
kaznjensko kolonijo samo.)

Nekaj časa sem preživel v »La Case 
Rouge«, v »rdeči hiši« na otoku Ro- 
yale. To je koliba, vsa umazana in 
oškropljena e krvjo, in v njej so za­
prti najbolj pokvarjeni kaznjenci iz 
vse kaznjenske kolonije. Vsako jutro 
so pazniki pregledali stranišče, da bi 
takoj odkrili, ali je v njem skrito 
kakšno truplo. To 6e je zgodilo že po­
gosto — pač umori iz maščevanja ali 
zaradi tatvin. Večkrat, ko sem pozno 
šel na stran, se mi je pripetilo, da 
sem se spotaknil ob negibno truplo, 
ležeče na tleh, ali da-sem  z bosimi 
nogami stopil v strjeno kri. Navadno 
ni bilo nikogar, ki bi pričal proti 
ubijalcu.

Tujcem nikoli ni60 dovolili stopiti 
na te otoke. Tista peščica ljudi, ki so 
prišli sem v vas, je prišla službeno. 
Ne morem popisati vseh strahotnih 
muk, ki sem jih tukaj preživel. Vzlic 
vsem tem grozotam sem pa ostal živ, 
čeprav je okrog mene tekla kri in 
čeprav so ljudje na debelo umirali.

11
Nekrvava giljotina

nimi ljudmi. Prav zato eo tudi po- 
dvojevali kazni; kaznjenec je moral 
preživeti v izgnanstvu še določen čas, 
enak odmerjeni kazni.

A glej, nihče ni hotel ničesar slišati 
o osvobojenih kaznjencih. Niti črnke 
se niso hotele možiti z njimi. Zloglas­
no ime kolonije je prestrašilo podjetne 
meščane na Francoskem. Tako je od 
dne, ko 60 uvedli kaznjen6ki sistem, 
ta kolonija polagoma propadala in le­
pega dne postala pravo pribežališče 
degeneracije, bede in nezakonitosti. 
Zlo, ki se je tam tako razpaslo, se ne 
more primerjati z življenjem v nobeni 
drugi koloniji na svetu.

Francoska Guyana je danes zapu­
ščena in zanemarjena ko le kdaj. Ima 
okrog 50 milj cest, a nima niti milje 
pločnika. Nima nobene industrije, niti 
ene same tovarne, nobene železnice. 
Enkrat 6amkrat na mesec priplava to­
vorni parnik z raznimi potrebščinami 
in se vrača prazen. Tu se je razvil 
samo kaznjenski sistem. Sosedni na-

V sak
nim a to liko  denarja, 
d a  m ore po tovati v 
kopališče
T o d a  v sa k d o

b i m oral d a ti za  zd rav je  letno 
100 — 150 d inarjev  in p iti mesec 
dn i m esto  d ruge  vode sam o našo 

zn a m e n ito :

Radenski zdravilni vrelec
o n e g a  s r d e č i m i  s r c i  iz

Radenskega zdravilnega 
kopalifta Slatina Radenci

(p ri M ariboru) 
Z a h t e v a j t e  g r a t i s  p r o s p e k t e !

prednejši koloniji, holandska in angle­
ška Guyana, se obupno borita, da bi 
preprečili priseljevanje mnogih siro­
mašnih obsojencev, tako im enovanih 
kolonistov, v svoje vabeče pokrajine.

Francoska je že zdavnaj spoznala, da 
se je njen načrt izjalovil. Vsaka nova 
vlada skuša nekaj storiti za Guyano. 
Prva skuša vpeljati gojitev kave, dru­
ga rejo živine, tretja kakavne planta­
že. A ker ni med prebivalci nikogar, 
ki bi takšno prizadevanje podpiral, vsi 
ti načrti propadejo. Celo živino za hra­
no morajo uvažati.

V prestolnici živi okrog 11.000 duš, 
če štejem o še 700 kaznjencev in 300 
osvobojenih obsojencev. V prestolni­
ci vlada presenetljiva svoboda. Podne­
vi obsojenci lahko odhajajo v mesto, 
ponoči se pa vračajo v kaznilnice, kjer 
jih spet vklepajo v verige.

D okler sem bil na otokih, sem na­
pisal poročilo o resničnem  življenju v 
koloniji in sem  rokopis po skrivni 
po'.i poslal novemu upravniku kaznjen- 
ske kolonije, guvernerju  Siadusu. Tako 
sem dosegel, da se  je guverner p ri­
čel zanim ati zame. Ko 6 0  me prese­
lili v Cayenne, mi je poveril guverner 
posebno nalogo: moral sem  u red iti ko­
lonijski arhiv.

Tako sem dolge mesece delal med 
kupom papirja,- med knjigam i, članki, 
poročili o obsojencih, računi, zap isk i 
in spiski o porabi h rane in obleke. 
N eutrudljivo sem vse zapisoval. Tako 
se mi je posrečilo priti do potrebnega 
znanja, do listin, dejstev in številk, 
ki so mi omogočile, da neizpodbitno 
dokažem pokvarjenost tega pekla.

13

»Prost!«

Zelo sem občudoval guvernerja Si- 
adusa. V dveh letih, ko je vršil svojo 
odgovorno službo, je poskusil vse, kar 
je bilo v njegovi moči, da bi izboljšal 
življenje v Guyani. A ni imel opore v 
pokvarjeni kaznjenski upravi. Guver­
ner Siadus je bil moj edini zaščitnik. 
Ko je on odpotoval iz kolonije, so me 
poslali nazaj na otok ,Royale‘. Na njem 
sem v samotni ječi preživel zadnja 
tri leta svojega življenja na Guyani. 
Meseci strahotne osamljenosti so lezli 
polževo, a jaz sem jih vsak dan zazna­
moval na zid s kazalčeviin nohtom. 
Nato pa, dne 3. novembra 1934. leta, 
skoraj 15 let po mojem prihodu v 
Guyano, se je obrnil ključ v zarjaveli 
ključavnici in neki paznik mi je izro­
čil listino, ki sem jo komaj prebral, 
tako so mi oslabele oči v temni ječi. 
Bil sem 6voboden, to je: osvobojen 
kaznjenec.

Osvobojen kaznjenec! Svoboden, a 
obsojen na življenje potepenega jisa. 
Po mili volji lahko živim v džungli, a 
obsojen 6ein, preživeti ostanek svojega 
življenja v kaznjenski koloniji. In za 
10 let sem izgubil pravico živeti v 
Cayennu. Ziviin lahko, a brez denarja 
in brez sleherne pomoči.

(Dalje prihodnjič)

Bil sem tudi v zaporu na otoku Sv. 
Jožefa, čisto sam, zaprt v temni ječi. 
Kaznjenci so jo krstili »Nekrvavo gi­
ljotino«. Na dnu mračne ječe mora 
živeti kaznjenec 23 ur na dan. No­
benega dela nima, nobene knjige, no­
benih priprav za pisanje in tudi nič 
drugega ne more početi. Edini glas, 
ki ga včasih sliši, je bučanje morja, 
ki buta ob zidove in vpitje poblazne­
lih kaznjencev. Tu delajo iz zdravih 
ljudi omejene bebce, samo da bi jim 
pozneje nihče ne verjel, če. bi pripo­
vedovali časopisnim poročevalcem o 
svojem trpljenju, ali pa če bi se pri­
tožili v Pariz zoper zlorabe, ki jih 
uganjajo v Guyani.

Novembra 1927. leta, ko sem ne­
dvomno že šest let preživel v kaznjen­
ski koloniji, so me preselili vCayenne, 
sicer prvič. Zdaj sem bil stalen obso­
jenec in znano mi je bilo vse življe­
nje v kaznjenski koloniji. Pričel sem 
tudi s časom razumevati prikrito delo 
in postopek uprave. Videl sem, kako 
kupujejo kaznjenci za 25 frankov bolj­
še položaje. Videl sem, kako brezvest-S Prejem krita  koča v džungli; v  n je j stanuje jo tis ti kaznjenci, ki delajo 

sredi džungle
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SINČEK-EDINČEK
Hudo je biti edinec, sama vem to, 

saj sem edinka. Dvoje navadno greše 
starši pri vzgoji edincev. Vzgoje jih  
Prepopustljivo ali pa prestrogo. Oboje 
3e razumljivo, ako se poglobimo v m i­
selnost staršev, ki imajo samo enega 
otroka.

Popustljivi starši — n jim  je  otrok 
,edino in vse na svetu‘ —  se boje 
edinca kakor koli obremeniti, prizade­
jati mu kakšno bolečino, skratka: 
vzgajajo ga ,z rokavicami‘, kakor pra-

0 PO domače. Ubogi sinček-edin- 
eek! Ko doraste, ne more razumeti, 
kako kruti in nevljudni so vsi ljudje, 
ne more razumeti, da mora tudi on 
Prijeti za kakšno resno delo in da ni 
v bistvu prav nič več kakor otrok iz 
rodbine, k jer je  bilo deset otrok. Od 
najnežnejših let je bil vajen samo 
dobrih, prizanesljivih besed, redko­
kdaj se je seznanil z  resnico in  vajen  
Je laskanja.

Iz edinčka postane pa s časom edi­
nec in ta edinec si dobi dekle, po­
zneje ženo. Hudo je živeti v domu, ki 
80, je ustvaril mož-edinec. Gorje ubogi 
zeni, ako m u pove resnico v brk, ako 
8o ne razvaja tako, kakor je  bil va­
jen doma. Km alu je  ogenj v strehi in 
zena mora trpeti zaradi nekdanje po­
pustljivosti moževe matere, zaradi 
ovoje tašče.

Drugačni so edinci, ki so jih  doma 
vzgajali prestrogo. N jim  se odpro 
vrata v življenje šele tedaj, kadar 
Pridejo od doma, kadar si ustvarijo  
lasten dom. Tudi ti edinci imajo tež­
ko življenje. Dokler so še majhni, so 
resni, prezgodaj zreli in  zapuščeni, 
kajti doma jih  ne puste med druge 
otroke, jim  ne dovolijo zabave med 
malimi sovrstniki. Navadno so ti 
edinci žrtve družinskega častihlepja. 
Zaslepljena m ati bi rada svojega  
otroka spremenila v pravo ,čudežno 
dete‘, zato ga od najnežnejše mlado- 
sti obremenjuje z vsem mogočim uče­
njem in z dobrimi nauki. Ubogi, mali 
einčki-edinčki!

Prvi problem za takšnega, prestro- 
8o vzgojenega edinca pride tedaj, ko 
®e prvič zaljubi. Nehote ima m anj­
vrednostne občutke, saj je vse živ­
ljenje slišal samo, kako pridni in  
dobri in lepi so drugi ljudje in  koliko 
mora še storiti, da jih  bo dosegel. 
Edinec, ves zaprt vase, se teže raz­
odene, peza napačne vzgoje ga teži in  
biti mora močna narava, da se vsega 
tega otrese in  postane srečen.

Sistem  edincev se torej nikakor ne 
obnese; težko je  staršem, ki se vse 
življenje tresejo za svojega edinega 
otroka in težko je  otrokom, ki je n jih  
življenje samotno in pusto, nepopolno 
in prazno, ker žive in doraščajo samo 
med odraslimi ljudmi. Prvi izhod bi 
bil torej ta, da bi imela vsaka dru­
žina vsaj dva otroka, če je pa že 
nsoda obrnila tako, da je otrok ostal 
edinec, potlej ga vsaj vzgajajmo dva­
krat tako pazljivo, kakor če bi imeli 
kopico otrok. Paziti moramo pa pred­
vsem nase in  ne samo na otroka, 
kajti pretirana pažnja oropa otroka 
samos tojnos ti.

Mati, k i ima otroka-edinca, na j si 
8a ne lasti kakor kakšno mrtvo stvar, 
išče naj m u družbo in pazi, da ima 
otrok dovolj prijateljev. Edinček naj 
prav kakor drugi otroci stopi v kakš­
no mladinsko društvo, k skavtom  ali 
8ozdovnikom, tam  se bo kmalu otre­
sel boječnosti, pričel bo m isliti in ži­
veti samostojno.

Kako težko je pravilno vzgajati 
otroke-edince, nam kaže okoliščina, da 
Je prav malo edincev v  življenju kaj 
posebnega doseglo. Slavni edinci so: 
Pokojna gledališlca igralka Sarah  
Hernhardtova, znana francoska pisa­
teljica iz 19. stolet ja  George Sandova, 
v novejšem času pa letalec Lindbergh  
in predsednik Združenih držav Roose­
velt. Saška.

K A J PA MATI? TUDI MAMA NE 
SME ŽIVETI KAR TJAVDAN, AKO 
HOČE IM ETI MIR IN RED V H IŠI:

1. Ne vprašuj k a r venomer, to  gre 
na  živce?

2. Ne te rja j, da vsa družina je jedi, 
ki so tebi všeč ali pa  tiste, ki t i  jih  
je  zdravnik predpisal.

3. Ne odpiraj pisma drugih. (Poseb­
no važna točka!)

4. Ne vpij, če si živčna, a ne popu­
ščaj, če veš, da si v pravem.

5. Nikoli ne reci: »Na mojih ram ah  
je vse...«

CE SI MORATA OCE IN MATI URE­
D IT I NEKAKŠEN PROGRAM ZA 
ŽIVLJENJE, VELJA TO KAJPAK ŠE 
VSE BOLJ ZA OTROKE, DENIMO 

ZA HČERKO:
1. Zvečer ne boš igrala klavirja, tebe 

m orda to  pomiri, druge pa razburi.
2. Ako im ate telefon, si ga ne boš 

lastila  sam o zase.
3. Ne boš jem ala drugega dežnika 

kakor svojega.
4. Ne boš nosila m am inih  nogavic, 

če jih  pa že boš, jih  boš skrbno oprala 
in  zakrpala.

5. V kopalnici boš mislila n a  to, da 
bi se tudi drugi radi umili ali skopali.

6. Ne boš odišavila (očka pravi 
.usm radila1) vsega stanovanja s p re­
močnim parfumom.

7. Im ela boš dobro besedo in  sm eh­

lja j tud i za svoje starše in  ne sam o za 
svoje prijateljice in  prijatelje.

IN SINKO, LJUBLJENEC VSE HIŠE?
1. Ob deževnih dneh, pa tud i ob le­

pih, si boš skrbno pred v ra ti obrisal 
čevlje.

2. Ponoči ne boš napadal shram be 
in  ne jem al vloženega sadja.

3. Zapiral boš pipe in  stikala, kakor 
da bi sam  plačeval vodo in elektriko.

4. V rat ne boš. loputal za sabo.
5. Ne boš se delal norca iz nežnega 

spola v družini.

PA ŠE TAŠČA, K A JT I VČASIH JE 
RES PRAV TAŠČA PRAVI HIŠNI 

,ZMAJ‘:
1. O pustila boš ironično sm ehljanje, 

in  sicer ob vsakršni priložnosti.
2. Nikoli ne boš zadajala vprašanj 

o h ran i in o obleki mladoporočencev.
3. Ne boš pomagala p ri kuhi, ne z 

nasveti in ne z dejanji.
4. V šibki uri ne boš jadikovala: 

»Ah, če bi jaz to  prej vedela, nikoli 
ne bi prišla k  vama!«

5. Vživela se boš v vlogo tašče in 
boš svojo snaho vzljubila prav kakor 
ljubiš svojega sina.

Ljubi moji, ako vam  ni vseeno, ali 
je doma m ir ali večen prepir, boste 
gornie nasvete pazljivo prebrali in se 
po n jih  ravnali! S-

N a š a  k u h in j a
KAJ BO TA TEDEN NA M IZI?
Č e t r t e k :  Možganova ju h a , Solata,

dušen krom pir; presladkorjeni rog­
ljički. — Z v e č e r :  Segedinski go­
laž1.

Petek: Zelenjavna juha , češpljevi 
cmoki. — Z v e č e r :  Fižol s sm eta­
no-, krom pirjevi cmoki.

Sobota: Golaževa juha, dušeno ze­
lje s krom pirjevim  pirejem , makova 
gibanica3. — Z v e č e r :  Vampi s
parm skim  sirom.

N e d e l j a :  Riž na  goveji juhi, nade­
vani zrezki3, dušen krom pir, solata, 
kompot. — Z v e č e r :  Mrzel narezek.

P o n e d e l j e k :  R uska ju h a3, gobe v 
omaki, krom pirjev pire. — Z v e č e r :  
D unajski zrezki s solato.

Torek: V ranični cmoki n a  goveji 
juhi, buče v omaki, krom pirjev pire, 
kuhana govedina. — Z v e č e r :  Go­
veji golaž, čokoladne rezine«.

Sreda: Z eljnata  juha, dušeno zelje, 
krom pirjev pire. — Z v e č e r :  Ko- 
štru n  s kislim zeljem’, sladkorni ko­
lač«.

Pojasnila:
'Segedinski golaž: Zarum eni na

m asti precej čebule, pridaj potem pa­
prike, kum ina in  n a to  svinjsko meso. 
Nalij n an j toliko vode, da je meso 
pokrito. Ko se to poduši, pridaj zre­
zanega, dušenega kislega zelja in čez 
nekaj časa nekaj žlic kisle sm etane, 
ki si v n je j raztepla malo moke.

'Fižol s sm etano: Razbeli presno 
maslo ali m ast, daj vanjo drobno zre­
zane čebule in  malo moke. Ko moka 
zarum eni, daj v to prežganje kuha­
nega fižola, zalij ga z juho, potresi z 
drobno sesekljanim peteršiljem  in  — 
ako hočeš — tudi malo s poprom In 
pridaj naposled nekaj žlic kisle sme­
tane.

»Makova gibanica: Stolči v možnar- 
ju  kozarec suhega m aka in ga skuhaj

v dveh kozarcih mleka, da se zgosti. 
Ko se shladi, mu prim ešaj 2 rum e­
njaka, nekaj žlic kisle sm etane in 
sneg dveh beljakov. S tem  nadevom 
nam aži vlečno testo, potresi ga z 
drobtinam i in  sladkorjem , zvij ga 
rahlo in  skuhaj gibanico v prtiču  za­
vito, ali jo pa speci v pečici. K uhano 
zabeli s presnim maslom in drobti­
nam i, pečeno pa oblij z vrelim  slad­
kim mlekom, ki si v n jem  razm otala 
2 rum enjaka in  nekaj sladkorja.

‘Nadevani zrezki: Pretolči in  nasoli 
zrezke in  vsakega drugega preslanim . 
Potem  napolni nepreslaninjene zrezke 
z nadevom iz sesekljanega mesa, 
mozga, v mleku namočene in ožete 
žemlje, dveh rum enjakov, peteršilja, 
popra in  limonovih - olupkov, pokrij 
nadevane zrezke s preslaninjenim i in 
jih  duši na masti, čebuli in  koreninah, 
hk ra ti jih  pa večkrat zalij z juho. 
Ko daš zrezke na  krožnik, nakapaj v 
sok limonovega soka in  precedi omako 
na zrezke.

»Ruska ju h a : P rekuhaj lepe zeljna­
te liste v slani vodi in  daj na  vsakega 
žlico nadeva: namočeni in  ožeti žem­
lji prim ešaj za oreh presnega masla, 
pridaj >/* kile sesekljanega kuhanega 
ali pečenega mesa, ‘/s litra  kuhanega 
riža, drobno zrezane čebule, na  pres­
nem  m aslu ocvrtega peteršilja, soli, 
popra in  eno jajce. Potem  te  liste 
zvij, zveži vsakega z nitjo , položi 
zvitke v omaščeno kozo, prilij pozneje 
še nekaj žlic juhe in  duši zvitke pol 
ure, da bodo lepo rum eni. Naposled 
nitke odveži in nesi juho n a  mizov

•Čokoladne rezine: Zmešaj 28 dek 
presnega m asla s petim i rum enjaki in  
štirinajs tim i žlicami sladkorja, pridaj 
28 dek nastrgane  čokolade, 28 dek 
drobno sesekljanih, neolupljenih m an­
dljev, nastrgan ih  limonovih olupkov, 
malo cim eta, stolčenih dišečih klinč-

DA B O  MIR 
V HIŠI

Ako bi vsak član  družine pazil na 
svoje besede, na  svoja dejanja, bi pač 
bili družinski prepiri — aj, kako zoprni 
so! — dokaj redkejši. P rav  v današn jih  
tesih , ko je ves svet poln prepirov in 
slabih živcev, je pa m ir v družini, m ir 
v hiši, nenavadno važen. Doma, v d ru ­
žinskem krogu pač najlaže pozabiš n a  
yse zunanje nadloge, seveda če se dru­
žinski člani med seboj razumejo. K er 
3e zdanje življenje takšno, da m orata 
bogosto živeti dve družini — starši in 
hovoporočenci — skupaj, je  treba na  
družinski m ir še vse bolj paziti kakor 
h j ega dni.

P r i č n i m o  p r i  .g l a v i  d r u ž i n e *, 
p r i  OČETU:

1. K adar prideš zvečer prepozno do­
mov, pazi, da ne zbudiš cele hiše.

2. Ne te r ja j za svoje obleke kar več 
omar.

3. P ri kosilu ne čita j časopisov In 
he godrnjaj nad  trdim i zrezki.

4. K ritiz ira j svojo ženo sam o med 
žtirimi očmi.

5. Nikoli ne .potegni' s  svojimi otro­
ki proti ženi.

6- K adar poudarjaš svoje nazore, ne 
žolci z roko po mizi.

7- Ne otresaj pepela po vseh prepro­
gah  in  ne polagaj ogorkov n a  p it.

Slabo vreme
je v e d n o  nevarno za Vaše 
zdravje in iz ..brezpomembnega" 
prehlada se lahko razvije težka

in dolgotrajna bolezen. Zato  
vzemite takoj že pri prvih znakih 
bolezni s v e t o v n o  z n a n e

A S P I R I N
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kov, 8 dek moke in sneg petih  be­
ljakov. Speci to  v dveh podolgastih 
oblikah ali n a  veliki plošči. Zreži pe­
civo na rezine, nam aži jih  po eni 
stran i z mezgo in  stisni po dve in 
dve skupaj. Ako hočeš, jih  prevleci z 
ledom.

’K oštrunovina s sladkim zeljem:
Zreži kos koštrunovega m esa na 
m anjše kosce in  ga kuhaj s stroki 
paprike v slani vodi. H h ra ti nareži 
glavo zelja n a  široke rezance, popari 
ga in n a to  kuhaj s kuminom. Ko se 
meso in  zelje zmehča, razbeli mast, 
napravi redko, bledorjavo prežganje,

zalij ga z juho, pridaj paprike, mesa, 
zelja in  malo kisle sm etane. Pusti, 
naj se vse še nekaj časa kuha. Nato 
daj v skledo in nan j zloži še meso.

»Sladkorni kolač: Mešaj pol kile 
sladkorja s petimi celimi ja jc i in n a ­
strganim i limonovimi lupinicami. P ri­
daj še če trt kile drobno sesekljanih 
m andljev. To razm aži po ovoščeni 
plošči in  postavi kolač v pečico. Ko 
je naspol pečen, ga zreži na  podolgaste 
rezine, jih  pomaži s kurjim  peresom, 
pomočenim v vodo, daj vsaki rezini 
pol m andlja  in jih  postavi nazaj v 
pečico, da se čisto speko.

jesensko urejevanje omar

Moderna krznena jopica iz dolgodlakega krzna

Tudi omare moramo stalno  urejati, 
posebno jeseni, ko odložimo poletno 
garderobo in  se pričnemo zanim ati za 
zimsko. Idealno je kajpak, ako im a­
mo dve omari, eno za pomladno in 
poletno garderobo, drugo za zimsko 
in  jesensko garderobo. K er pa vsakdo 
ni tako srečen, da bi imel kar dve 
omari, m ora pač še vse bolj paziti, da 
vlada v eni sam i om ari pikolovski 
red.

K adar im amo proste dneve in  se 
vreme kislo drži, porabimo prosti čas 
za urejevanje stanovanja, torej tudi 
za urejevanje omare. T a  tru d  bo bo­
gato poplačan, ne samo, da ohranijo  
obleke, plašči, bluze kar najlepšo obli­
ko samo če so pravilno zgrnjene in 
obešene, tudi živce si boš ohranila 
zdrave, ko ti  ne bo treba  prem etavati 
vse navzkriž, ako boš hotela obleči to  
ali ono obleko ali obuti te  ali one 
čevlje.

K adar se vrnemo s potovanja, je 
najbolje da kovčege koj očistimo in 
shranim o. U snjene kovčege očistimo z 
belo krem o za čevlje, n a to  jih  pa 
zdrgnem o z m ehko krpo, k a jti p ri 
poletni porabi postanejo kovčegl po­
gosto presuhi, včasih so pa  tud i po­
škodovani in  obdrgnjeni. Vse te n a ­
pake s skrbno nego vsaj zakriješ, ako 
jih  že ne čisto odpraviš. Kovinske 
okove p ri kovčegih nam aži z m astjo  
ali kakšno kremo, da ne zarjave. Kov­
čege iz vulkaniziranega usn ja  obriši 
z mokro krpo, nato  jih  pa nam aži z 
voskom, lahko tu d i s čisto navadnim  
voskom za parkete in  jih  na to  še en­
k ra t očisti s  krpo.

Na poletnih oblekah ob koncu po­
le tja  navadno opaziš razne madeže. 
T udi te  m oraš takoj odstraniti, ako 
hočeš, da bo obleka drugo leto spet 
porabna. T ravnate  madeže nekaj dni 
nam akaj v špiritu. Ako je madež še 
svež, ga očisti z mlekom. Tudi sadne 
madeže poskusiš na jp re j očistiti z mle­
kom, šele ako jih  z mlekom ne moreš 
očistiti, jih  obesi nad žveplov dim. 
Namoči madež v m lačni vodi, nato 
zažgi žveplo, ki ga uporabljajo za vin­
ske sode in d rili madež nad  dimom, 
dokler ne

G um ijaste oiazinice, gum ijaste če­
pice, sploh vse gum ijaste predm ete, ki 
si jih  p ri kopanju uporabljala, lahko 
ohraniš uporabne več let, ako paziš 
nanje. G um ijasto blazinico n a  pol n a ­
pihni, jo  zavij v svilen papir in  shrani. 
V gum ijasto čepico daj pa  buško svi­
lenega papirja, da se gumi ne bo zle­
pil. G um ijast dežni plašč posebno 
skrbno varuj, da ne bo prišel v dotiko 
s kakšno mastjo, ker m ast gumi po­
kvari. Ako plašča ne nosiš, ga več­
k ra t daj na dež ali poškropi z vodo, 
nato  pa  daj posušiti. Obesi ga n a  obe­
šalnik, a  tako, da se gumi ne bo do­
tikal gumija.

Turistovske čevlje nam aži z mastjo, 
da  ostanejo mehki, znoti'aj jih  pa n a ­
polni s časopisnim papirjem , da ob- 
drže obliko. Klobuke tudi očisti in 
oščetkaj. Madeže oščetkaj z mehko 
ščetko, ki si jo  pomočila v vodo, zme­
šano s salmijakovcem.

Red v om ari n a j bo sm otrno ure­
jen, najbolje po le tn ih  dobah. Na dno 
omare navadno spravljam o čevlje, in  
da nam  ne bodo m azali oblek, jih  za­
vijemo v k re ton as te krpe. Prav tako 
imamn kretonaste vrečice tudi za raz­

ne malenkosti, če si pa ne moremo 
pom agati drugače, vlagajmo malenko­
sti v kovčege. N a no tran ji stran i pri 
obeh krilih  om are razpnem o vrvco, 
nan jo  obešamo pasove, ovratnice in 
trakove. Klobuke im am o v gornjih  
predalih, če le mogoče na  m ajhn ih  
obešalnikih.

Perilo spada v predale, obleke pa 
na  obešalnike.

K adar urejam o omaro, se zavedaj­
mo, da bo trud , ki ga vložimo v to  
delo, bogato poplačan; imeli bomo
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zmerom pri roki snažne, lepo zlikane 
obleke, lep« zgrnjeno perilo, povrh 
vsega bo pa vsa ta  roba dvakrat tako 
trpežna, kakor če bi ležala površno 
zvita ali p a  slabo zgrnjena v kakš 
nem  kotu omare. (n)

Poralmi nasveti 1
Ali veš, kako doženeš, ali je jajce 

sveže ali ne? Vzemi ja jce  v roko, ga 
podrži k ustnicam , n a jp re j na enem  
koncu, n a to  na  drugem. Ako je jajce 
n a  obeh koncih toplo, potlej je 
staro. Ako im aš pa vtis, da je na 
enem  koncu mrzlo, n a  drugem  toplo, 
potlej je zanesljivo sveže.

Ako je jajce počeno, preden ga spu­
stiš v vodo, ga po razpoklini posuj s 
soljo. Ne bo tl  počilo in ne bo se v 
vodi razlilo.

Poznam nov zanesljiv pripomoček 
za ugotovitev, ali je  jajce sveže. Raz­
topi v litru  vode 125 gramov kuh in j­
ske soli in  položi v to vodo jajca. 
Sveža jajca, še ne en dan stara , bodo 
potonila n a  dno posode. Več ko dan  
s ta ra  ja jca  bodo plavala v sredi vode, 
več ko pet dni s ta ra  se bodo pa dvig­
nila  prav na  površino vode, in  sicer 
tem  višje, čim stare jša  bodo.

Madež od sveče ali voska odstraniš 
z obleke tako, da položiš na  madež 
pivnik, nato  pa likaš po njem  tako 
dolgo, dokler madež popolnoma r -  
izgine.
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ZAKON GOSPODA TERBRUG6A
lietnšUL napisal f .  Cadse*

i .  nadaljevanje
Odločila se je, da bo v bodoče ener­

gično odklonila takšne in podobne po­
zornosti. Ko je pa de Brouck po ko­
silu prisedel k njuni mizi, 6e je mo­
rala vseeno, že zaradi vljudnosti, za­
hvaliti; kajpak jo je zadel nejevoljen 
in presenečen možev pogled. Zato je 
požrla pikre besede na Brouckov na­
slov, ki so ji bile že na jeziku, kajti 
bala se je, da bi drugače prišlo do od­
kritega konflikta. In de Brouck je pa
— tako je bil pač vajen v 6voji veliki 
praksi — po njenem molku sklepal, da 
mu je naklonjena, in odločil 6e je, da 
tako ugodne priložnosti ne bo izpu­
stil iz rok. A pogled, ki je z njim 
objel Magdo, ko jima je Štefan slu­
čajno obrnil hrbet, je bil tako zgovo­
ren, da je mladi ženi vsa kri planila 
v obraz in da bi bila najrajši samo 
sebe udarila, ker ni imela toliko po­
guma, da bi mu takoj povedala v brk, 
kar mu gre.

Ko sta popoldne prišla v vilo gospe 
Terbrtiggove, ju je sprejel Fred — 
tisto popoldne se je nenavadno dobro 
počutil — s  sijočimi očmi. Ne da bi 
se prej kaj dogovorili, a po nekak­
šnem tihem notranjem sporazumu sta 
Stefan in gospa Terbruggova pustila 
Freda in Magdo nekaj časa sama. 
Fred jo je prosil, naj mu bere iz neke 
nove knjige, ki jo je bil pravkar do­
bil. Magda sicer ni poznala avtorja 
knjige, a svojevrstne in globoke pe­
smi v njej so ji bile takoj všeč; brala 
jih je iskreno in čustveno in se vese­
lila globokega razumevanja, ki ga je 
kazal F red. za vse, tudi najnežnejse 
odtenke lirične poezije.

Ko se je ob koncu branja Fred ves 
zadovoljen naslonil na blazine, se je 
Magda ob pogledu nanj prvič spomnila 
Signe Hallgreenove in naravnega so­
rodstva med njima. V njej se je zbu­
dila slutnja, da bi se utegnila ta dva 
nesrečnika notranje, prijateljsko spo­
razumeti drug z drugim in da bi jima 
postalo življenje tako prijetnejše in 
polnejše, imelo bi svojo vsebino. Zno­
va se je odločila, da se bo zavzela za 
Fredovo vrnitev v domovino. S pravo 
žensko tenkočutnostjo je uganila, da 
je treba Freda najprej duševno po­
zdraviti in razvedriti, in da vse ta- 
mošnje 6once brez tega zdravljenja 
nima zdravilne moči.

Pričela si je v mislih risati, kako 
bi se ta dva pastorka življenja spo­
znala in razumela in zazdelo se ji 
je, da bosta utegnila biti drug z dru­
gim zadovoljna, kar srečna.

Fred jo je pustil, da se je predala 
svojim mislim, kmalu je pa živahno 
povzel:

»Nekaj ti moram povedati, še pre­
den prideta sem mama in Štefan.«

Radovedno ga je pogledala.
»Če se ne motim, se bom s tem 

razgovorom dotaknil tvojih najsvetej­
ših, najglobljih čustev, vendar čutim, 
da te moram pripraviti na nevarnost, 
ki ji boš vse drugače gledala v oči, 
ako boš pripravljena nanjo.«

»Strah mi naganjaš v kosti,« je de­
jala vznemirjeno Magda.

»Gre za Štefana in vajin zakon.«.
Magdin obraz je spreletela temna 

senca. Za hipnim razburjenjem jo je 
prevzela hladna ravnodušnost.

»Prosila sem te, dragi Fred, da ne 
drezaš v to zadevo.c

»Ne huduj se name, Magda, nisem 
kriv, ako te nisem ubogal. Sploh pa 
ne nameravani govoriti samo o vama, 
ampak tudi o neki drugi stvari, ki pa 
za vaju, posebno zate, ni nič manj 
važna.«

»Na dan z besedo,« je naposled že 
kar vdano vzdihnila Magda.

Fred jo je nekaj trenutkov zvedavo 
motril, nato je pa pričel:

»Ali kaj veš o Stefanovi preteklo­
sti?«

»Kako skrivnostnol Govoriš, kakor 
da bi bil v tej preteklosti kakšen 
madež.«

»Menda tega o Štefanu ne boš mi­
slila. Gre samo za neko staro Štefa­
novo ljubezen.«

»To me pa res ne zanima, dragi 
Fred. Mislim pa, da tudi Štefanu ne 
bi bilo ljubo, ako bi vedel, da mi pri­
poveduješ razne zabavne pikantnosti 
iz njegovih mladostnih dogodivščin.«

»To pa ni neznatna mladeniška do­
godivščina, sicer ti ne bi o njej pri­
povedoval. Zadeva je vse resnejša. V 
istem mestu kakor vidva, živi neka 
gospa, ki je njega dni bila strastno 
zaljubljena v Stefana. Zdi se sicer, 
da Štefan vanjo nič manj, vse dotlej, 
dokler nisi ti posegla v njegovo živ­
ljenje. Je to ženska, lepa in strastna 
in trmoglava dovolj, da se ne bi tako 
lahko hotela odreči svoji sreči. Bojim 
se torej, da bi ti doživela težke čase, 
ako bi ta ženska zvedela, da Ima vajin 
zakon svoje šibke strani. Njena želja, 
da si spet pridobi tisto, kar sl ji ti 
vzela, bi poslala še močnejša, to pa 
za vajino zakonsko skupnost pač ne 
bi bilo koristno...«

»A kdo je vendar ta ienska?« je 
neknm živčno vprašala Magda.

»Ingeborga Ilellmerjeva, primadona 
v Veliki Operi.«

Magda je nekaj trenutkov molčala, 
nato je pa nekam v zadregi vpra­
šala:

»Kaj je pa tebe pripravilo do tega, 
da mi pripoveduješ o tej idili?«

»Rad bi okrepil v tebi voljo, da bi 
vsako tekmico spravila s poti, posebno 
pa Ingeborgo; vse bo odvisno le od 
tvoje volje, ako boš sama hotela, se 
je boš kmalu odkrižala, kajti ti si 
deset let mlajša in stokrat lepša od 
Ingeborge... Ona je osvojila in obdr­
žala Štefana samo s silo svoje nadar­
jenosti in svoje umetnosti, ti potre­
buješ pa za to zmago samo moč svoje 
osebnosti.«

»Precenjuješ me, dragi Fred,« mu 
je Magda hladno segla v besedo. »Pre­
cenjuješ, ako misliš, da se bom spu­
stila v boj za Štefana. Zakaj pa Šte­
fan ni potlej raje vzel za ženo kar 
Ingeborgo?«

»Ker ne bi Štefan materi nikoli 
pripeljal v hišo snahe, ki ne bi ustre­
zala vsem, prav vsem najvišjum za­
htevam. Izbrati si je mogel torej sa­
mo takšno dekle, ki je zanjo vedel, 
da bo dostojna gospodinja njegovega 
doma in ljubeča mati njegovim otro­
kom.«

»Za ljubezen bi bila pa dobra tudi 
Ingeborga, kaj ne? To je vaša moška 
morala! A ti zdaj celo zahtevaš od 
mene, naj bi bila ponosna, ker sem 
Štefana prevzela tej pevki? Potlej me 
slabo poznaš, Fred,«
- Fred pa tudi po tej Magdini zavr­
nitvi ni vrgel puške v koruzo. Pobe­
sil je sicer oči, kakor da ne bi bil 
videl razburjenega Magdinega obraza, 
ki je govoril čisto nekaj drugega ka­
kor njena usta.

»Vem, da je Ingeborga dolgo živela 
v zavesti, da jo bo Štefan vzel za 
ženo. Na lepem je pa Štefan naredil 
z njo konec in novica o vajini zaroki 
je menda nanjo učinkovala ko strela 
z jasnega. Ne bi ti pravil teh stvari, 
ako ne bi mislil, da ti bo ljubše, če 
jih zveš iz mojih ust.«

Tedaj sta stopila v sobo Štefan in 
gospa Terbrtiggova in Fred je po­
menljivo umolknil.

Ko je Magda zvečer ostala sama v 
svoji sobi, so ji Fredove besede kar 
venomer rojile po glavi, čeprav se 
jih je otepala in hotela misliti na kaj 
drugega. Poznala je Ingeborgo Hell- 
merjevo in že pogosto je občudovala 
na odru njen glas in njen neugnani 
temperament. Ni dvoma, da je mogla 
ta ognjevita ženska vsa izpolniti mo­
škega in ga trajno obdržati. A Štefan 
ji je dejal v tistem usodnem razgo­
voru v poročni noči, da jo je ljubil, 
njo, Magdo, že več let. Kako je potlej 
to mogoče... Magda se je jezila sama 
nase, ker ni mogla zaspati, kajti na 
koncu koncev kaj je njej vse to mar? 
Sama si je uredila življenje po svoji 
volji in če je Štefanu ljubo, se lahko 
vsak dan obrne k svoji Ingeborgi... 
Ona mu bo dala tisto, kar mu njegova 
žena noče dati: ljubezen in razume­
vanje. Vseeno je pa duševno razbur­
jenje Magdi pognalo kri v lica, zaman 
se je obračala v postelji in si želela 
sna. Ah. 6amo da bi bila že doma! 
Doma, v krogu svojih prijateljev, ki 
jo imajo radi in ji žele dobro, bi že 
vedela, kaj storiti in bi kmalu spet 
našla svoje duševno ravnovesje.

Drugo julro je Magda sama sedela 
na terasi in opazovala morsko obalo, 
kjer je pravkar pristalo nekaj lakko- 
krilih jadrnic. Bilo je še zelo zgodaj,

zato še niso pričeli streljati golobov
— zabava, ki ji je šla vsak dan zelo 
na živce. Njeni nežni ženski naravi 
se je zdel ta šport zmerom nekaj 
strašnega. Ona, ki je 6icer rada ho­
dila na lov, ni mogla razumeti, kako 
je mogoče te ljubke živalce ubiti prav 
tedaj, ko prvič neskrbno zlete iz ozkih 
kletk in  prično veselo prhutati s krili, 
misleč, da lete v zlato svobodo. Ra­
zen tega pa vsak lovec ni imel mirne 
roke in tako se je moral ta ali oni 
ubogi golob obstreljen mučiti in prhu­
tati na peščeni obali vse dotlej, do­
kler ga ni neusmiljeno zgrabil gobec 
lovskega psa.

Magda je bila zelo vesela, da je 
lahko vendar že sanjarila ob morski 
obali, ne da bi jo motilo pokanje s tre ­
lov in prhutanie obstreljenih ptic... 
Zagledala se je v neskončno gladko 
sinjino, ki Se je skoraj nepremično 
razprostirala pred njenimi očmi. Na 
lepem jo je pa nekaj zdramilo iz nje­
nega sanjarjenja. Dež svežih vlažnih 
vijolic se je vsul na njeno glavo; ko 
je vsa prestrašena dvignila oči, je za­
gledala pred seboj gospoda de Broucka 
v beli platneni obleki, razigranega in 
smejočega se na vse grlo. Razvezal
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barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Skrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za­
pestnice itd. Pere, suši, monga 
in Uka domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje in pub
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je nad njeno glavo ogromen šopek vi­
jolic, a zdelo se je, da se sploh ni bil 
domislil, da bi utegnilo biti njegovo 
početje nedostojno in nevljudno.

Magda ni hotela, da bi jo imel de 
Brouck za filistrsko in je požrla nekaj 
pikrih na njegov naslov. Naredila se 
je, ko da njegovega neprimernega 
laskanja še opazila ni.

»Ali dovolite, da se vam za nekaj 
časa pridružim in da vas motim v 
teh tihih urah sanjarjenja?«

»Samo še nekaj trenutkov bom tu­
kaj, kajti mož me čaka.«

»Ali ne poznate pregovora, ki pravi, 
da utegne nekaj dobro izrabljenih tre­
nutkov pomeniti celo večnost?«

»No zame ao ti trenutki samo tako 
dolgi, da se v njih od nekoga poslo­
vim.«

»Ah kako strogo me kaznujete, ma- 
dame, za moje nič hudega ne sluteče 
laskanje! Moje male vijolice so bile 
vesele, dq so vas smele okrasiti, vi pa 
hodite po njih in njih darovalcu uiti 
ne privoščite dobrega pogleda! «

»Pri nas doma so gospodje proti go­
spem iz dobre družbe vljudni, gospod 
de Brouck!« *

Nasmehnil se je.
»A kaj potlej storite pri vas, ka­

dar hočete lepi ženski povedati, da 
ste kar nori nanjo in da vam je žal 
zanjo?«

»Gospod de Brouck, ne razumem 
vas!«

»Ne tajim, da je Terbrllgge izvrsten 
značaj, a za zakonskega moža pač ni 
rojen. Ali more mož dovoliti, da nje­
gova mlada žena po cele dneve sama
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sta vendar šele dobra dva tedna po­
ročena?«

Magda je bila prvi trenutek tako 
presenečena, da se ji je glas v grlu 
zadrgnil. De Broucku se je pa menda 
zdel njen molk nekakšno skrivno pri­
trdilo njegovim besedam in približal 
se ji je tako zelo, da je začutila nje­
gov dih na svojem vratu.

»Jaz sem pa, verjemite mi, že prvi 
dan znal oceniti vašo vrednost, vaša 
lepota me je pa tako očarala, da vas 
kar obožujem. Ne morem vam pove­
dati, kako bi bil...«

Dalje ni prišel. Magda se je zbrala 
in vstala. S prezirljivim pogledom ga 
je premerila od nog do glave.

»Takoj me pustite samo in zahva­
lite se samo obziru, ki ga čutim do 
svojega moža, da ga ne bom prosila, 
naj terja od vas zadoščenja za žalitev, 
ki ste mi jo bili prizadeli! Kakor se 
mi zdi, imate kaj čudne pojme o ča­
sti. Vsekako odklanjam čast poznan­
stva z vami in vam prepovedujem, da 
bi se mi še kdaj približali!«

Prvi trenutek je obstal, ko da bi 
strela udarila vanj, kmalu se je pa 
zbral in ironičen smehljaj mu je za­
igral okrog ustnic.

»Sapristi, quelle Valkyrie!« je za­
mrmral, a se ni niti za ped umaknil, 
ko je Magda z dvignjeno glavo in 
brez pozdrava odšumela mimo njega. 
Kolena so ji klecala in solze užalje­
nega ponosa so se ji nabirale v očeh. 
Ali je prišlo torej že tako daleč, da 
je ta tuji veseljak mogel iz ravno­
dušnega vedenja njenega moža do nje 
črpati pobudo za svoje predrzno ve­
denje? V svojem razburjenju je či­
sto 'pozabila, da je sama zakrivila 
Štefanovo hladnost. V svojem ogor­
čenju je še zmerom metala vso kriv­
do na Terbrugga in samo nanj.

Pri obedu je Magda vsa vesela opa­
zila, da je de Brouckova miza prazna. 
Terbrugge je sicer na ženinem obra­
zu opazil odsev olajšanja in razbur­
jenja, vendar ni nič vprašal. Magda je 
pa molčala, ker je vedela, do kakšne­
ga obračuna bi prišlo med njenim 
možem in de Brouckom, ako bi Šte­
fanu povedala, kaj je doživela dopol­
dne. Ob misli na ta obračun ji je za­
drgnil grlo čuden strah.

»Danes sem dobil od doma važne 
novice. Kar najhitreje bom moral od­
potovati domov. Ali misliš, da boš do 
jutri lahko vse potrebno pripravila 
za odhod?«

»Seveda,« je hitro odgovorila Mag­
da, »a mama in Fred še nista pri- 
pt avljena...«

»Tudi meni je zelo žal, da ne bosta 
mogla z nama, a stvar, ki jn e  kliče 
domov, je zelo nujna in važna. Sicer 
upam pa, da se mi bo posrečilo pre- 
govoriti mamo, da se bo pozneje s  
Fredom za nekaj mesecev preselila 
k nama.«

»Tega bi bila zelo vesela,« je toplo 
dejala Magda in zazdelo se ji je, da 
so se stroge moževe oči za trenutek 
ustavile na njej dobrohotno in pri- 
jazuo, česar sicer ni bila vajena. Naj- 
brže se ji je pa to samo zazdelo, kajti 
hip nato je Štefan s trdim glasom pri­
pomnil:

»Saj ti menda ni do tega, da bi 
nadaljevala najino čudno poročno po­
tovanje?«

Magda ni odgovorila, čeprav ji je 
bila na jeziku spravljiva beseda. A 
jezik ji je odpovedal službo, kakor 
zmerom, kadar je Štefan ostro govo­
ril z njo in kadar se ni mogla zanesti 
na svojo osebnost. Molčala je torej, a 
Terbrugge se je spet zatopil v svoj 
časopis.

Francoska sobarica je tako hitro in 
tako spretno polnila in urejevala kov- 
čege, da je Magda lahko celo popol­
dne ostala v Beaulieuju. Novica o 
njunem nenadnem odhodu je, bolj ka­
kor je pričakovala, iznenadila evaka 
in taščo. Posebno težko je bilo pri 
srcu Fredu in Magda je morala _ na­
peti vse strune ljubeznivosti, ki siposeda na terasi, in sicer celo,

A N E K
INTERVIEW Z MIKADOM

Znani francoski novinar Jules Sauer- 
wein je pred nekaj leti potoval po Ja­
ponskem. Po dolgih prizadevanjih ee 
mu je posrečilo, da ga je mikado spre­
jel v avdienco. Vražjo srečo je imel, 
kajti interview z mikadom ni kar si 
bodi. Japonski cesar je francoskega 
novinarja prijazno sprejel in ga vpra­
šal:

»Ali boste odpotovali na Maudžur- 
slco?«

»Da,« je odgovoril novinar.
»Potlej vam svetujem: vzemite toplo 

perilo, kajti tam je zdaj mraz.«
Nato je mikado pokimal, to je po­

menilo, da je interview končan. Sauer- 
vvein je odšel, še preden je pa stopil 
iz mikadove palače, je pritekel za 
njim neki visok uradnik in ga ves 
razburjen opozoril:

»Ne pozabite, gospod, da ne smete
o pogovoru z mikadom Črhniti in ne 
napisati niti besedice! Vsaka cesar­
jeva beseda je največja uradna taj­
nost!«

ODREZAVOST
Neka dama je dejala lordu Chester- 

fieldu (1694—1773), da so Francozi 
vljudnejši od Angležev. Lord pa tega 
nikakor ni hotel prav pritrditi.

»A Angleži vendar to saini prizna­

vajo,« je naposled zmagovito dejala I »Narobe, prodajam namreč svojo 
dama. « obleko in svoje čevlje...« je kislo od-

»Evo vam torej dokaza, da so vljud-1 vnl11 Liedtke. 
nejši od Francozov,« je odrezavo od­
vrnil Chesterfield.

PIKRI PREDSEDNIK
Predvojni predsednik Združenih 

držav William Howard ‘raft je bil pri 
ljudstvu zaradi svoje debelušnosti in 
dobrodušnosti zelo priljubljen. Ko je 
lepega dne imel svoj volivni govor, so 
ga pričeli nasprotniki motiti z žvižga­
njem in žaljivimi medklici. Naposled 
je šel eden izmed njih tako daleč, da 
je vrgel na govorniški oder veliko 
želnato glavo. Predsednik se pa ni 
dal moliti in je prisebno zaklical:

»Gospoda, eden mojih nasprotnikov 
je izgubil glavo.«

m
TO JE PA DRUGA

Ko je bil H arry Liedtke, zdaj slavni 
filmski igralec, še slabo plačan statist, 
je srečal lepega dne nekega svojega 
prijatelja; ta ga je nekam radovedno 
vprašal, kako mu gre.

»Tako, tako,« je odgovoril Liedtke, 
»prodajam obleko in čevlje.«

»To je pa dobra kupčija,« je menil 
prijatelj.

kože!
M

<7M& 'h kmruh

ČE BI BILO TAKO...
Pariški zdravnik profesor Depuytren, 

znan po svojih pravilnih diagnozah, je 
slovel tudi po svojem zdravem humor­
ju. Lepega dne ga je neka dama vpra­
šala, ali verjame, da se mrtvi vračajo.

»Še malo ne, draga gospa,« je iz­
javil slavni zdravnik. »Če bi bilo tako, 
bi že zdavnaj menjal poklic.«

ZNATI JE TREBA
Ruski car Aleksander I. (1801—1825) 

se je udeležil obletne slavnosti v neki 
pariški bolnišnici. Hčerke in žene za­
ščitnikov so s krožniki v rokah po­
birale mile darove za bolnišnico.

K carju je stopilo neko posebno lepo 
dekle in mu ponudilo krožnik. Ale­
ksander je globoko segel v žep in po­
ložil na krožnik nenavadno veliko 
vsoto, nato ee pa nagnil k prosilki in 
ji laskavo dejal: »Za vaše lepe bleste­
če oči, madamel«

Lepo dekletce se je globoko priklo­
nilo, nato pa znova ponudilo krožnik.

»Kaj,« je začudeno zaklical car, »še 
želite?«

»Da, sire,« je prisebno odgovorila 
mlada prosilka, »tokrat pa za roke...«

jih more izmisliti samo občutljiva žen­
ska narava, da ga je potolažila itt; 
umirila.

Ko se je poslavljala od tašče m 
svaka, ki sta ji tako prirasla k srcu, 
jima je izvabila trdno obljubo, da bo-i 
sta poletu prišla k njima in preživela' 
pri njiju nekaj mesecev.

Ko je Magda odšla iz sobe, je *t0' 
pila gospa TerbrUggova za njo in J® 
še enkrat toplo objela. Prvič je Mag­
da začutila neposredno vez, ki ju j0: 
družila. Gospa Terbritggova je privijal 
Magdino glavo tesno k sebi in J0) 
tiho, kakor dih, zašepetala:

»Bodi srečna, hči moja!«
Magdo je spreletelo po vsem tele»U.j 

Taščine besede je lahko obračala, ka­
kor je hotela, a niti za hip ni mogi* 
dvomiti o njih pravem pomenu. Go* 
spa Terbrtiggova je opazila, kakšen 
prepad je nastal med mladima zakon­
cema, a vse do razstanka je molčala, 
da razdora ne bi še poglobila. In ču­
do, Magda je čutila kakor nekakšno 
tolažbo, ko so se taščine blage, črn8| 
oči potopile v njeno dušo. ;

Gospa Terbruggova jo je pod rok® 
odpeljala v svojo sobo. Tam jo je po­
sadila v mehak, globok naslanjač, sa­
ma je pa sedla njej nasproti. Nekaj | 
časa je molčala, potlej je pa previdno 
pričela:

»Oprosti mi, draga hči, ako se bom 
s svojimi besedami dotaknila nečesa, 
kar te bo bolelo, a mi starejši ljudje, 
že visoko nad željami in hrepenenjem, 
bi radi ponudili roko v pomoč neiz­
kušeni mladini, da bi našla pravo 
pot v življenje. Stefan je že od rane 
mladosti vzel življenje resno, zato j0 
takšen, kakršen je — kakor iz kamna 
izklesan, trd in nepristopen za druge-
V sebi pa nosi vso srečo za ženo, *{ 
l»i ga razumela in bi znala p r o d r e t i  
skozi železen oklep njegove zunanjo­
sti tudi v njegovo notranjščino, v nje* 
govo dušo. Že prvi dan sem opazila, 
da med vama ni vse tako, kakor bi 
moralo biti. On ne zna prositi, a ti 
ne znaš dajati. Jaz pa pri vsem tein 
nisem niti za hip izgubila upanja. 
Vajini poti se bosta še križali in na­
posled tudi strnili, kajti v svoji naj- 
globji notranjosti sta si zelo sorodna. 
Kdaj in kje se bo to zgodilo, je pa> 
otrok moj, odvisno samo od tebe.«

Magda ni ničesar odgovorila. Ta* 
jitev ali ugovarjanje spričo taščiuijj 
ostrovidnih, a blagih oči, bi se j* 
zdelo neumestno, po drugi strani P* 
čez njene ustnice ni mogla priti be­
seda priznanja ali pritrjevanja. Ostalo 
je njena skrivnost, da je upanje, kt 
ga je izrekla stara gospa, zelo šibko. 
Tudii če bi to skrivnost komu zaupa­
la, bi ji ne bilo laže pri srcu; nagni­
la je glavo nad roko Štefanove ma* 
tere s ponižnostjo, ki je bila njeni 
ponosni duši nekaj čisto novega.

Nato sta, tesno objeti, odšli v pred­
sobo, kjer ju je čakal Štefan. Začu­
deno ju je pogledal, a dejal ni niče­
sar. Pristopil je k materi, Magda j® 
pa stopila nekoliko vstran, da ne bi 
motila njunega slovesa. In v tem unn- 
ku je spet začutila vlogo, ki jo ji j0 
bila namenila usoda. Ona, ki je vse­
lej bila prva in ki je to prvenstvo 
jemala kot nekaj samo po sebi um et­
nega, je stala zdaj zadaj, v senci, če­
prav se je zgodilo to po njeni svo­
bodni volji, ji ni bijo ob tej z a v e s U j  
pri srcu prav nič laže.

IV
Bila je ža dva tedna doma. Z ne-i 

navadno zanesljivostjo je vzela v rok®, 
vajeti gospodinjstva, v veliki hiši j 9 ' 
vladal tak vzoren in prijeten red, da 
je bil všeč celo Štefanu, ki je sicer 
prihajal domov samo na kosilo in  ve­
čerjo. . ,

Zakonca se tudi zdaj nista zbližata* 
posebno po krivdi Štefana, ki ni opa­
zil ali pa nalašč ni hotel opaziti pla"l 
hih Magdinih poskusov za spravo.

V Magdi se je izvršila sprememba, 
ki jo sicer še sama sebi ni hotel# 
priznati, ki bi pa nepristranskega opa­
zovalca na prvi pogled zbodla v oči«

(Dalje prihodnjič.)

Vsi potrebujemo 
razvedrila,

posebno v današnjih dneh, ko srafcf** 
vajo razmere, da smo celi ljudje. P* 
napornem dnevnem delu vam  
prijetno razvedrilo »Družinski ie<*\ 
nik*. če ga še niste čitali in ga 
ne poznate, nam pišite, da vam  P0/** 
Ijemo popolnoma zastonj eno števu*v\ 
na ogledi >Vruiinski tedniki naj 
stane Uidi vaš tedniki Tednik, ki 
bo zabaval, razvedril in spravil 
dobro voljol
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Ženeva, »Hotel des Bergues«.
Danes imamo za seboj sto osem 

m  devetdeset kilometrov. To je pr- 
Vlc, da smo prepotovali tako dolgo 
P»t. če  primerjam moč našega 
avtomobila z malenkostjo, ki 
j o  prevozimo na dan, se moram 
*ar nasm ehn iti, če  bi zgodaj zju­
tra j odrinili in bi hitreje vozili, bi 
“ lahka prišli v enem dnevu iz P a ­
riza v Ženevo; toda sir W illliam  
se boji tresenja... in Bog mi je pri- 
JJ*> d a  spričo sedanjega stanja 
francoskih cest ne po krivem! Vo­
dili smo se torej počasi, previdno, 
^ Presledkih. D an  počitka v D ijonu 
Je našega bolnika nekoliko o krep­
i l . . .  Premišljevali smo, kje bi pre­
nočili; Dole je bil preblizu. Po- 
ngny je bil premajhen kraj, od 

je bilo p a  le še sedemnajst 
kilometrov do našega c ilja ; za to  
smo sklenili, d a  bom o od D ijona 
do ženevskega jezera potovali brez 
Prestanka.

Dopoldne smo napravili le krat­
ko pot od D ijona do Dola; komaj 
Uro vožnje. P ri tem krasnem vre­
m enu pravi sprehod. S ir W illiam  
86 je zjutraj še zmerom prav slabo 
Počutil, za to  je vztrajal p ri tem , 

se brezpogojno še danes odpe­
ljemo dalje, ker n i vedel, ali m u 
Je bo vožnja jutri delala še večjih 
težav.

ču d n o  je, kako  se pacientovo po­
čutje v enem  sam em  dnevu sp re ­
d en i... Vselej opazim  šele zvečer, 
Preden leže sp a t, bledo barvo n je ­
govega obraza, ugasle oči in  ta  
Nenavadno h rip av i glas! R a n a  se 
norm alno celi, v sakdan je  analize 

'n e  kažejo n it i  sledu sladkorja . P ri 
tako ugodn ih  znak ih  b i m oralo 
biti splošno s ta n je  boljše...

Nemir, ki me je prevzel v prvih 
Jutrnjih urah, je izginil, kakor hi­
tro se je avto premaknil, toda ne­
ko nepričakovano odkritje je zbu­
dilo v meni drug, hujši pomislek...

Sedeli sm o n a  n aš ih  ob ičajn ih  
m estih : bo lnik  n a  desni, z iz teg­
n jeno  nogo v im proviziran i zanki, 
zraven n je g a  n jegova žena in  jaz, 
s h rb tom  ob rn jen im  p ro ti v ratcem  
n asp ro ti lady  S m art-M illerjeve. 
H arry  W ilkins je  bil sp red a j, n a  
desni zraven  .šoferja.

T akoj ko se je avto zganil, je 
S m art-M iller zaspal. Lady D afn a  
Je odprla knjigo in se je zatopila 
v očitno silno n ap e to  branje. Ni­
sem ju  hotel motiti, obrnil sem 
glavo naprej in gledal čez šofer­
jeve rame na belo cesto med dve­
ma vrstama zelenih dreves. .Ca­
dillac1 je mehansko drvel naprej. 
Lagodno in prožno je švignil na 
ovinkih, se brez sopihanja vzpel 
na klancih, v tako enakomerni vož­
nji, da sploh nismo opazili valo- 
vitosti poti. K ak šn a  razlika med 
tem osemcilindrskim avtomobilom 
In med avtomobilčki na pet konj­
skih sil, ki sem jih čistil zadnji 
mesec v garaži... in kakšna razlika 
šele v primeri z mojim ropotajo­
čim, puhajočim ,Fordom' s K rfa!

L im uzina s ira  W illiam a im a vso 
mogočo oprem o. K om plic irana s ti­
k a ln a  plošča z vzvodi, kazali, gum ­
bi in  lučkam i me spom in ja  n a  n a ­
pise, ki sem  jih  videl v velikih to ­
v a rn a h ; m a n jk a la  je le še p ripom ­
ba: »Dotik sm rtnonevaren !«  Dve 
av tom atsk i brisali n a  s tek lih  — 
eno  za šo ferja , drugo  za njegovega 
Soseda; m ed n jim a , sred i šč itn ika  
P ro ti vetru , je  p r itr je n o  pravokot­
no  zrcalo, ki v n jem  lahko  vidiš 
skozi linico n a  zadn ji sten i, a li p r i­
h a ja  za n am i po cesti kakšen  avto. 
Zdi se m i, d a  šofer ne pazi p ra v  
Posebno n a  to  zrcalo. K ajpak , do ­
sle j n as  k ljub  našem u počasnem u 
tem p u  n i p reh ite l n iti  en  av tom o­
bil, za to  je pač odveč posebno p a ­
r i t i  n a  cesto  za nam i. In  ven d ar 
to  zrcalo  n i odveč! O tem  sem  se 
km alu  im el p riložnost p rep riča ti.

Po n ak lju č ju  sem nam esto  p o k ra ­
jin e  pogledal ta jn ik a , ki n am  je že 
od našega odhoda negibno obračal 
h rbe t. Iz raz  n jegovega obraza me je 
P resenetil: sm eh lja l se je  in  z za­
n im an jem  gledal predse. Ne s s a ­
n jav im , v daljo  u p rtim  pogledom 
zasan jan eg a  človeka^ tem več k a ­
kor človek, ki im a oci u p rte  v do­
ločeno točko. N ehote sem  tu d i jaz 
t j a  pogledal in  odkril, d a  m ora 
b iti vzrok H arry jevega sijočega 
obraza v zrcalu.

Sklonil sem se nekoliko n ap re j.
Z rcalo je  kazalo ožarjen  ta jn i­

kov obraz, toda  ko sem  se neopaz­
n o  še nekoliko sklonil, sem videl 
tu d i ozadje lim uzine in  lady 
S m art-M illerjevo, ki je  d rža la  k n ji­
go visoko pred  obraz, oči je  pa 
Upirala v štiriog la to  zrcalo. Okrog 
n je n ih  u s t Je ig ral ljubeč sm eh­
lja j — očitno  odgovor n a  H arry - 
Jev nam ig . Potlej so se n jen e  u s t­

n ice ljubko  našobile kak o r v po­
ljub... O prezno sem  se  obrn il v 
n o tra n jšč in o  av to m o b ila : S m a r t-  
M iller je  slonel v svojem  kotu  in  
spa l; zdelo se je , d a  D afn a  z za ­
n im an jem  bere.

Ali im am  priv ide?
Ne! Zrcalo n i lagalo... P reko  n a ­

ših  glav s te  se oba za ljub ljenca  
nep rev id n o  sm eh lja la  d ru g  d ru ­
gem u!

M oja sn o čn ja  nedolžna raz lag a  
to re j ne drži. Ne bi m i bilo tre b a  
v d u h u  p rositi lady  S m art-M ille r­
jeve, n a j m i oprosti! Moj p rv o tn i 
sum  je  bil žal u tem eljen  in  ljubo­
sum nost je  znova začela trp in č iti 
m oje srce in  moj razum ...

Dole.
Dolga, ozka, k o ta n ja s ta  cesta. 

Na zapuščenem  trg u  h o te l in  p red  
n jim  s to ji b ra d a t m ož v rjav em  
suknjiču .

Kosilo.
Jed li sm o postrv i, k i so m ojim  

sopotnikom  očitno  p rav  dobro te k ­
nile. M eni je  pa grlo stiska l n e r ­
vozen krč; vsak grižlja j m i je  h o ­
te l o b tiča ti v go ltancu. Lady 
S m art-M illerjeva je  m irno  jedla. 
N jeno vedenje se m i je  zdelo s k ra j­
no zapeto. H arry  W ilkins se je po­
govarja l s svojim  gospodom o Že­
nevi. N ihče n i opazil, da m i kosilo 
n e  tekne, n ihče  n i  opazil m oje 
zmede.

T a jn ik  se je tako j po obedu po­
slovil. V H otelu des Bergues n a j bi 
n a je l s tan o v an je  in  nas  zvečer po­
čakal v Ženevi.

S ir W illiam  je v ho telskem  salo­
n u  sedel n a  stol, da bi nekoliko 
počival. Bil sem  sam  z lady D afno. 
Ni se m i hotelo  posrečiti, da bi n a ­
vezal pogovor, nevidno se je m ed 
n jo  in  m ano v rivala H arry jeva 
senca... T a k ra t  m e je p a  nek i do ­
godek rešil iz m učnega položaja.

V ra ta  so se odprla in  vstopil je 
visokorasel mož. N jegova obleka 
sicer n i bila n enavadna , im el je  pa 
orehovorjavo  kožo in  okrog glave 
ind ijsk i tu rb an .

V Dolu vsekako n en a v ad n a  p r i­
kazen !

Mimo je ko rak a l p ro ti dolnji 
s te n i jedilnice in  je  n a  zrcaln i 
okvir z risa ln im i žebljički p ritrd il 
m a jh en  rum en  lepak.

Na lepem , še p reden  sem imel 
čas, da bi se začudil, se je  lady 
S m art-M illerjeva dvignila, pustila  
lipov čaj, ki ga n avadno  p ijo  v tem  
k ra ju  in  Iti so ga tu d i n am  prinesli 
po kosilu, n ed o tak n je n  in  je  naglo  
odšla iz jedilnice.

Lepak sem  si pobliže ogledal. N a­
z n a n ja l je p rihod  »Svetovnega c ir­
kusa« in  naš teva l vse njegove sen ­
zacionalne točke, m ed n jim i .fa­
k ir ja  Indranija*...

Po kavi sem  poiskal svojega p a ­
c ien ta . Lady D afna  je  sedela p ri 
n jem .

»M itra bi u tegn il sliša ti dom ačo 
govorico, eden n jegov ih  ro jakov  je 
v ho te lu!«

»Ah, fak ir!«  je m enil S m art-  
Miller... »Fakir iz pariškega p red ­
m estja , kakor jih  je  večina.«

»Ali se km alu  odpeljem o,« m i je 
lady  D afn a  segla v besedo.

» šo fe rja  sem  že d a l poklicati,« je 
odgovoril n je n  mož.

Pol u re n a to  je  bil avtom obil n a  
po ti p ro ti Polignyju. M itra  je zdaj 
sedel n a  ta jn ikovem  m e s tu : bilo je  ■ 
konec igre v zrcalu! j

P red  našim i očmi je  J u ra  začela 
raz v ija ti svoje tem ne vrhove, svoje 
stroge pokrajinske slike, divje k a­
kor veter, ki veje v te j okolici in  
žvižga m ed visokim i sm rekam i, ki 
m ečejo svojo v ijoličasto senco n a  
ledena jezera.

Poligny. R aztegn jena  vas v b li­
žini k rasn e  G au tin ske  doline. Med 
h išam i so im eli sem  in t j a  razgled 
n a  p rija zn e  jase. Potlej se dolina 
obrne in  cesta  se vije p ro ti Gexu, 
zag ledaš g a  km alu , ležečega v 
vznožju visokih gora.

V G exu sm o dobro u ro  počivali. 
S ir  W illiam  je že ču til n ap o r dolge 
vožnje.

Ob šestih  smo prišli v Ženevo.
T ukaj sem  prvič oblekel svoj 

sm oking za večerjo  v družbi D afne 
in  H arry ja  W ilkinsa. Bolnik je  tako 
želel

»Ne bi rad  videl,« je dejal, »da bi 
jedli z m enoj v te j brezupni sobi. 
M ladi ste , m o ja  družba n i preveč 
zabavna; ra jš i sp rem lja jte  lady 
Sm art-M illerjevo.«

M lado ženo sem  srečal, ko sem 
pred  večerjo še e n k ra t pogledal k 
pacien tu . Skupaj sva odšla dol.

G ospodje v črnem  in dam e v ve­
če rn ih  to a le tah  n a  s topn icah  in 
hodn ik ih . D iplom ati — p rih a ja li so 
na jb rže  iz reform acijske dvorane — 
dopisniki tu jih  časopisov, m lada 
dek leta  z roženim i naočn ik i — v 
D ruštvu narodov im ajo  bržkone 
bolj a li m a n j važne službe — lepe 
ženske, ki jih  je zborovanje zvabilo 
v to  evropsko križišče, poslaniki iz

širn eg a  sve ta , vsi so  h ite li v prvo 
n ad s tro p je , v res tav rac ijo .

»Ah! M ister W llkins je  že tu !«
T a jn ik  se je  globoko prik lon il 

p red  m lado  ženo. D anes sem  ga 
prvič sp e t videl v obleki, ki jo  je 
nosil t a k r a t  v .Cameleonu* in  n e ­
h o te  je  spom in  n a  ono srečan je  
zbudil v m en i bojazen, d a  bi me 
u te g n ila  spoznati.

V ečerja je  s ija jn o  po tekala , če  
n e  bi s lu til n ju n e  skrivnosti, m i ne 
bi n ikoli prišlo  n a  m isel, d a  sem  
nezaželen, a li d a  m otim . B ila s ta  
z m enoj n ad  vse ljubezniva, skoraj 
p risrčn a . Ko je  burgundec ogrel 
srca, je posta l pogovor živahnejši. 
H arry  W ilkins n a m a  je  Židane vo­
lje  pripovedoval o svojem  prihodu  
n a  švicarsko ozem lje in  n a ju  je 
razveselil z  oponašan jem  n e p re ­
vedljivega n areč ja , ki je  v n jem  
v rla  k m e tica  iz k an to n a  W aad ta  
m ed p o tjo  ogovorila šoferja .

Okrog n as  je  šum ela m ešan ica  
glasov ljud i v dvoran i, od časa do 
časa celo g lasnejša  od o rkestra , ki 
je  harm on ično  sp rem lja l .Beluše z 
m ousselinsko omako* ali p a  ,Bres- 
serske kopune*. Sm okingi in  plesne 
obleke, p lešaste  in  ostrižene glave 
so se prerivale, m ed m a jh n im i m i­
zicam i, ki so n a  n jih  sta le  rožnato  
zasenčene svetilke. M nogojezična 
m nožica v vseh b arv n ih  od tenk ih  
kože: to  so bili m ednarodn i gostje 
iz  ,Cam eleona‘, ki sem jih  sp e t s re ­
ča l v H otelu des Bergues.

Bilo je  m ed n jim i nekaj zelo le ­
p ih  žen, a  p rizn a ti m oram , nobena 
se n i m ogla p rim e rja ti z Dafno. 
T opel to n  n jen e  po lti je  d a l tem u 
gibčnem u, v itkem u te lesu  videz n e ­
izrekljive živ ljenjske sile, preobilice 
sokov, kakor jo  slu tiš v g igan tsk ih  
bam busovih deblih n a  Ceylonu, ki 
iz m rzle gozdne sence ta k o  nag lo  
poženo k trop ičnem u soncu, da jih  
m alone vidiš rasti.

Im ela je  obleko iz sreb rnega bro- 
k a ta , svetlikajoče se kovinske n itke  
n a  tem n i in  vendar osvetljeni s i­
n jin i, ki se je čudovito u jem ala  s 
tem nim i lasm i in  globokim i očmi. 
Bila je kakor sim bol zvezdne noči.

Ko smo pili ledeni ,vacherin ‘, 
rezko švicarsko belo vino, je  jazz 
zam en ja l sa lonsk i o rkester in  n e ­
kaj parov je  že vstalo, da bi za­
plesali po dvorani.

č is to  nov občutek sem im el; 
sm el sem  gledati, kako so drugi 
plesali! P rvič po dolgem, do’gem 
času sem  sm el poslušati plesno 
godbo, ne da bi bil p rim oran  po ­
vabiti kakšno dam o n a  ples.

O rkester je ig ral neko p rilju b ­
ljeno  m elodijo: ,1 miss m y Swiss*.

»Ali plešete, gospod Iljič?«
Pozor! Zdaj velja  paziti. Le ne 

zbuditi kakšnega spom ina n a  p re ­
tek li teden!...

»žal preslabo, m adam e,« sem 
odgovoril, »da bi se drznil... Toda 
m is te r VVilkins je  gotovo odličen 
plesalec fox-tro tta ...«

»Mika m e že,« je  odgovoril, »a ne 
sm em . V kolku im am  drobec g ra ­
n a te . P ri ho ji ne opazim , pri plesu 
bi me pa zelo motilo...«

»Ali dovolite,« sem  rekel po n e ­
kaj m in u ta h  m olka, »d« "daj od­
idem ; pred  počitkom  bi ad  po­
gledal k siru  W illiam u Ui zd<ij j 6 
res ze zad n ji čas...«

Z u stn icam i sem se bežno d o ta k ­
n il D afn in ih  prstov, se poslovil od 
W ilkinsa in  h itro  stekel po s to p ­
n icah  navzgor, ne da bi se zm enil 
za vabilo postreščka p ri dvigalu.

Že davno je odbila polnoč. Ves 
ho te l spi. Z unaj, n a  nab rež ju  h u ­
p a jo  zakasneli avtom obili v noč. 
Skozi okno gledam  n a  zrcalno g la­
dino jezera, n a  obrise p redgorja  in  
v m eglo zavite vrhove Alp nad  
n jim i, ču d o v ita  slika. Goli k am n it-  
n i v rh  K opaonika bi bil v ideti ob 
te h  veličastn ih  gorah  kakor skro­
m en grič.

Zdaj je odbila u ra  dve. Za danes 
n a j končam  svoj dnevnik.

5. ju n ija .
Naposled sem  v endar na.šel p ro ­

sto  m inu to  in  ja sen  p reudarek , ki 
ga že od včeraj tako  zelo pogre­
šam !

Le zakaj sem  sploh odpotoval s 
tem i Angleži!

R ajši bi bil o sta l v Parizu , k je r 
bi si bil n a  vse zadn je  že kako u re ­
dil m irno  življenje!

S tra h  m e je... s tra h  pred  D afno, 
s tra h  pred  sam im  seboj, bojim  se, 
da ne bom mogel b rzdati v ih a rja  
v svojem  srcu. č u tim , kako se 
p rv o tn a  s im p a tija  neopazno sp re ­
m in ja  v silno, brezum no ljubosum ­
nost, ki n ep restano  ra s te  in  ki se 
je  h k ra ti  bojim  in  veselim...

S m art-M iller se je zdaj odpočil 
od po to v an ja  in  si je  vtepel v g la ­
vo, d a  bo n ad a ljev a l neko  važno, 
še p red  svojo boleznijo začeto  delo. 
Od včerajšn jega ju tr a  je s svojim  
ta jn ik o m  zakopan  v skladovnico

papirja, v kup fotografij, v navlako 
časopisov. WHkins se ne sme niti 
aa korak ganiti iz njegove sobe.

Bil sem prost, lady Smart-Miller- 
jeva sama. Predlagal sem, da si 
sk u p a j ogledava Ženevo, kakor sva 
si že og ledala D ijon.

č e z  ,m ost des Bergues* sva  p riš la  
n a  m a jh e n  otok, k je r  je  n a  n a j ­
v išji točk i s ta l  spom enik  J e a n a  
Jacq u esa  R ousseau ja. L ady  D afna  
je  očitno  posvečala več pozornosti 
labodom  v  vodi, k ak o r p a  kipu 
,velikega ženevskega meščana*. N a 
obrežju  sva n a je la  voz in  se od­
p e lja la  skozi m esto, obdano  z go­
ram i, čigar bele h iše so se zrcalile 
v g lad in i vode.

K o sva p rišla  iz m uzeja, je  u ra  
p rav k a r odbila pet.

»Ali g reva n ek am  n a  čaj?« sem  
vpraša l svojo sprem ljevalko.

»Rada!«
K očijaž n a m a  je priporočil z d ra ­

viliško dvorano in  zavil p ro ti obrež­
ju  M ont-B lanca.

N a te ra s i so n a ju  sp re je li glasni 
zvoki poskočnega o rkestra . M ajhne 
mize, razvrščene d ru g a  poleg d ruge 
pod belo p la tn en o  s treh o , so  bile 
skoraj vse zasedene. V bližin i te ­
rase  n a d  jezerom  sva dobila p ro ­
stor.

O n stran  nasadov  in  n as ip a  sem 
zagledal n eš te to  m a jh n ih  m o to r­
n ih  čolnov, ki so v s in jo  obleko 
p rijazn eg a  jezera  risa li dolge b ra ­
zde. V d a ljav i s ta  se b leste li dve 
beli ja d ri neke barke, kakor p ero ti 
velikanskega galeba, sedečega n a  
m irn i vodi. N ad alpsko  verigo je  
kazal svojo glavo M ont-B lanc, to  
p o t b rez oblačka.

N a ta k a r  s  ča jem  in  skodelicam i 
m e je zm otil p ri m ojem  opazovanju.

L ady S m art-M illerjeva se n i p rav  
n ič zan im ala  za pok rajino ; n i o b r­
n ila  oči od p ark e ta , ki so po n jem  
blizu v ra t p lesali p a ri; pod mizo 
so n je n i m a jh n i čevlji iz k u ščar­
jeve kože n es trp n o  tolkli ta k t.

Zgrabila m e je  nep rem ag ljiva  
želja, d a  bi v itko  te lo  te  m lade žene 
prižel nase, kakor teden  d n i po­
prej. Z akaj n e  bi svoji sp rem lje­
valki n ap ra v il veselja, ki je  bilo 
tu d i m eni v tako  p rije tn em  spo­
m inu? Toda, a li nisem  včeraj za ­
trd n o  izjavil, da p reslabo  plešem ? 
K ako bridko sem danes obžaloval 
to  nesrečno  besedo!.,.

P rip rav lja l sem se, d a  bi p o stre ­
gel lady D afni.

»Pustite, gospod doktor,« je 
vzkliknila, »to n i m oško delo!«

Dvignila je pokrov ročke, da bi 
videla, kako m očan je čaj.

T edaj je  o rkester za igral novo 
m elodijo. Lady D afna je za tre ­
nu tek  osta la  neg ibna, podržala je 
ča jn i pokrovček v zraku in je p r i­
sluškovala prvim  raz trg a n im  ta k ­
tom  fo x -tro tta :

»If you know Susie,« je  rekla in  
tiho  pripevala besedilo, u d arja jo č  
s p rs ti ritem  ob m izni rob.

»Susie!« zdaj se m i je  posvetilo 
v glavi: po te j pesm i sva prvič p le­
sa la  v ,Cameleonu*...

S kušn java je  bila prevelika!
»Smem prositi, m adam e? ta  fox- 

t ro t t  je  tak o  poskočen, d a  bi še 
h rom cu om ajal noge!«

Lady S m art-M illerjeva se je n a ­
sm ehn ila :

»Prav rada... v P arizu  sem  za d n ji­
k ra t  p lesala  (A j! sem  si m islil). 
Vedite, da sem  s tra s tn a  p lesalka!«

N ekaj sekund n a to  sva drsela po 
parke tu , v tis ti čudoviti sk ladnosti 
korakov, ki sem jo že nekoč imel 
p riložnost opazovati.

že  po p rv ih  ta k tih  m oja plesalka 
n i m ogla z a ta jit i  svojega začuden ja :

»Very nice! W hat a  S tran g e  boy 
you are... You say  you are  a  very 
bad dan cer a n d  I  th in k  you a re  a 
fine one, th e  f in es t I  h av e  ever 
know n indeed...«*

Iz  presenečen ja  je  govorila a n ­
gleški!

»Oprostite,« je  rekla, ko  se je  ples 
končal in  sva sp e t sedela  za n a j i ­
no mizo. »To je p a  zares veliko 
presenečenje! Z akaj n is te  ho te li 
snoči p lesati?«

»Sam  ne vem... D ružba, okolje! 
Nisem se popolnom a zanesel nase... 
T ukaj v ožjem  krogu m i je p a  ples 
z vam i v največ je  zadovoljstvo... 
Ali sm em  prositi še za ta  tango?«

S pet te  im am , božanska p lesal­
ka! č e  bi Elsie Sneederjeva videla 
tvojo prožnost in  tvojo ljubkost, bi 
zanesljivo počila od nevoščljivosti! 
N ehote so n am a drugi p a ri n a p ra ­
vili p ro sto r: n ek a te ri so obsta li in  
tango , ki sva ga začela p lesati s re ­
di neb rižn ih  ljudi, sva naposled  
končala v krogu o ča ran ih  g ledal­
cev, kakor poklicna p lesalca po 
predstav i. Bil sem nekoliko zm e­
den, še bolj p a  zbegan zarad i 
osuplih, vp rašu joč ih  pogledov, ki 
m e je  z n jim i m ed plesom  v ečk ra t 
ošin ila lady Sm art-M illerjeva.

S pet sva bila pri m izi. M olčala 
je. Nisem se je  upal prositi za nov 
ples. Zdrobil sem  košček p repečen ­
ca m ed p rs ti in  čutil, kako so črne, 
b a rž u n aste  oči počivale n a  m eni.

J T

Prvi pogoj 
nežne polti

ELIDA
MILA

Predvsem: 
Elida milo 7 cvetlic 

Tako blago je  in zraven 
kozmetično deluje

Mu0
Naposled sem se odločil dv ign iti 

glavo. T a težki, n en av ad n i m olk je  
po sta ja l tesnoben. Moj pogled se 
je srečal s  pogledom  m lade žene. 

] G ledal sem jo, a  tu d i on a  n i po- 
j besila oči. N aspro tno , opazil sem, 

da n ap e to  p rem išlja , d a  se hoče 
nečesa spom niti... česa?... S lutil 
sem in  m o ja  bojazen se je  žal u res­
ničila...

»Da! Ze vem,« je  n a  lepem  rek la  
D afna, ki me je še zm erom  p red ir­
ljivo m otrila . »Nekje sem  vas že 
videla: nekoč sem  z vam i že p le­
sa la, p rav  gotovo! Le k je?  Ne m o­
rem  se spom niti... Ah, že im am ! V 
P arizu , v .Cameleonu* je  bilo.«

Zm eden sem  pobesil glavo.
» In  vendar,«  je  n ada ljeva la , 

»zdravnik ste! P rofesor C hau ffie r 
sam  vas je  priporočil m ojem u m o­
žu. P re v a ra  v te h  okoliščinah je  
izključena. Ne razum em , kaj s te  
po tem  takem  delali v .Cam eleo­
nu*... k a jti, če se n e  m otim , n is te  
bili ta m  ko t gost...?«

* »K rasno! Vi ste  p a  res čudak... 
Rekli ste, d a  slabo plešete, zdaj se 
je  pa izkazalo, da s te  izvrsten  ple­
salec, p rav  za p rav  najbo ljši, k a r 
sem  jih  kdaj poznala...«

VSAK TEDEN DRUGA
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nesrečni ljubimec
N a p i s a l a  V i v i a n  R e u s s o v a

Narava je bila zelo krivična, ko je 
majhnega, plešastega Frederica Du- 
boisa — poleg tega je bil še nagnjen 
k debelušnosti — obdarila s srcem 
mladega, ognjevitega trubadurja. In 
še bolj krivična je bila usoda, ki je 
temu neznatnemu mladeniču poslala 
na življenjsko pot tako domišljavo, 
ljubko dekletce, kakor je bila Antoi- 
netta Lerouxova. Bilo je torej čisto 
naravno, da se je ubogi Frederic ta­
koj vnel zanjo in da je njegova po 
lepoti iirepeneča duša mislila, da je 
v Antoinetti vendarle našla cilj svo­
jega hrepenenja.

Po mnogih ovirah se je naposled 
Frederic nekam jecljajoče dogovoril z 
Antoinetto za sestanek. Sam se je ču­
dil svoji sreči. To lepo dekle se je do­
govorilo z njim, z grdim, nezanimivim 
človekom za sestanek v petek ob pe­
tih v kavarni Lido! Frederic pa ni 
pomislil na to, da je — že vrabci so 
čivkali na strehi — zelo bogat in da 
Antoinetta že leto dni išče priložno­
sti, da bi se seznanila s kakšnim bo­
gatašem in se poročila z njim.

Vse dni do petka je bil Frederic 
radostno razburjen. O čem neki naj 
pa govori z Antoinetto? Ali naj ji pri­
poveduje dovtipe? Ali naj ji rajši 
dvori? Morebiti bi bilo pa še najbolje, 
da bi bil resen in ji pripovedoval o 
svoji bodočnosti in o svojih načrtih. A 
vse to premišljevanje je bilo čisto od­
več! Od štirih je namreč Frederic že 
sedel v kavarni Lido, Antoinette pa 
ni bilo od nikoder. Sedel je v skrit 
kotiček, od tam je imel razgled po 
vsej kavarni in tudi na vrata, ki bi 
morala skozi nje priti Antoinetta. Ka­
dar so se ta  vrata odprla, se je F re­
deric zdrznil. Ko je bila ura že se­
dem, je pa že sam sebi nekam raz­
očarano priznaval: »Ne, zdaj je pa že 
ne bo večk

Po dolgem notranjem boju se je 
odločil in je drugo jutro Antoinetto 
poklical po telefonu. Vprašal jo je, 
zakaj ni prišla na sestanek. Njen glas 
je bil nekam oster, da, Antoinetta je 
bila očitno jezna.

»Več ko uro sem vas čakala v Lidu. 
Vsaj obvestili bi me bili lahko, če 
ste bili zadržani.«

Frederic je ni prav razumel. »Saj 
sem od štirih  do sedmih čakal v ka­
varni Lido.«

»V kavarni?« je prezirljivo dejal 
nežni glasek na drugem koncu žice, 
»saj sva se vendar zmenila da se do­
biva v dancingu!«

To je torej bilo pojasnilo! Frederic, 
ki ni znal plesati, se še spomnil ni, 
da bi se lahko zmenila tudi za ples. 
Posrečilo se mu je razžaljeno Antoi­
netto potolažiti; pripravil jo je celo 
do tega, da mu je obljubila, da bo šla 
z njim drugi teden v gledališče Du 
Bois. Zdaj gotovo ne bo prišlo do 
kakšnega nesporazuma.

Frederica je bilo silno sram, da ni 
znal plesati. Kako si je sploh upal 
dvoriti tako lepemu in razvajenemu 
dekletu! In ta angel se je kljub po­
nesrečenemu popoldnevu dal prego­
voriti in se še enkrat zmenil z njim 
za sestanek! Pri vsem tem je pa po­
zabil, da je »angel : videl v njem sa­
mo dobrodušnega tepčka, prav pri­
mernega za zakonsko mrežo.

Frederic se je odločil za hujšanje. 
Pričel je stradati. Proč z debelostjo! 
Potlej se bo učil še plesati in nič več 
6e ne bodo njegovi tovariši norčevali 
iz njega.

Lačen, a srečen je Frederic sedel 
s svojo oboževano Antoinetto v neki 
loži. Na odru so igrali lepi, gibčni mla­
deniči, ki so znali na duhovita vpraša­
nja prav tako duhovito odgovarjati. 
Ah, ko bi le mogel človek v življenju 
doseči takšno popolnost! Lakota je ne­
usmiljeno mučila Frederica. Med prvi­
mi dvemi dejanji se mu je še posre­
čilo zatreti nečloveško zavijanje že­
lodca; med zadnjim dejanjem je pa 
začel njegov želodec kar na glas kru­
liti. Frederica se je lotevala omedle­
vica. Ne, zdaj ne more več zdržati. 
Počasi, počasi je vstal in se splazil 
neopazno v gledališko vežo; upal je, 
da bo v buffetu dobil kaj dobrega za 
pod zob. Toda buffet je bil že zaprt. 
Hitro je stekel čez cesto v majhno 
restavracijo, kjer je spil Šilce konjaka 
in nekaj malega prigriznil. Potlej je 
spet hitel nazaj v gledališče. Kdo naj 
popiše njegov strah, ko je videl, da 
se je predstava že končala in da o 
Antoinetti ni bilo ne duha ne sluha 
več! Gotovo si ni znala pojasniti nje­
gove odsotnosti in je šla sama domov. 
Kakšna sramota!

Drugi telefonski pogovor je bil po­
razen: »Ne, ne ljubček, tu se pa že 
vse neha! Na lepem sle me pustili 
samo v gledališču, ne da bi se prej 
vsaj z besedico opravičili. Kar nič se 
ne izgovarjajte! Nič več nočem slišati 
o tem! Odpovem se vašim nadaljnjim 
povabilom in prosila bi vas, da me 
na cesti sploh ne pozdravljate več. Ne­
otesani ste, gospod!«

To je bilo razločno in nepreklicno. 
Žalostni tedni so se začeli za Frede­
rica. Težko je prebolel ta udarec in 
otožni spomini so mu kratili sen.

Drugo poletje je Frederic v nekem 
kopališču slučajno spet srečal Antoi­
netto. Lepša je bila ko kdaj poprej, 
bolj ljubka, krotkejša, ker je obubo­
žala. Zato je bila spet pripravljena
sprejemati Fredericovo oboževanje. 
Spet je pustila, da se je Frederic smu­
kal okrog nje in ji dvoril. Povedala 
mu je celo, da bo čez tri dni obhajala 
svoj rojstni dan.

»Toda nič mi ne smete podariti, F re­
deric, nič ne bom sprejela od vas.
Ah, 6aj se mi sploh ni treba bati, saj
boste tako in tako pozabili na moj
rojstni dan! Vem, da vam ni prav nič 
zame, saj tedaj še na sestanek niste 
prišli.«

Naposled je torej le prišla prilož­
nost, da bo Antoinetti dokazal, kako 
zelo jo ima rad. Zdaj je prišel čas, da 
se bosta spet sprijaznila.

Frederic je šel v cvetličarno in je 
izbiral najlepše rdeče vrtnice, kar so 
jih imeli. Petdeset najlepših mora iz­
brati, zvezati mu jih bodo morali s 
pentljo iz tafta in jih jx>ložiti v pozla­
čeno košarico. Pred njim so stregli 
neki odcveteli, stari devici, ki je iz­
brala golo, oskubljeno kaktejo. Ko je 
že četrt ure mučila prodajalko, je za­
htevala, naj ji pošljejo kaktus na sta­
novanje. Prodajalka pa njeni želji ni 
mogla ustreči, češ da je kaktus pre­
poceni in pot predolga. Zdaj se je 
vmešal v pogovor Frederic, ki je bil 
že ves bolan od nestrpnosti.

»Tudi jaz bi poslal v isto ulico neko 
košarico vrtnic,« je dejal, »morebiti bi 
pa pri tej priložnosti tudi dami do­
stavili kaktus?«

Tako je bila zadeva urejena. Fre­
deric je naročil zlato košarico vrtnic. 
Prav za prav to niso bile navadne 
vrtnice. To je bilo nekakšno pojasnilo, 
bila je ženitna ponudba!

Takrat, zadovoljen sam s seboj, je 
hitel Frederic k Antoinetti, da bi ji 
čestital in da bi požel hvaležnost za 
vrtnice. Služkinja ga pa ni pustila v 
stanovanje, češ da ga gospodična An­
toinetta sploh noče sprejeti. Že tako 
jo je mučil s svojo neotesanostjo, to 
pot je pa pokazal višek svojega sla­
bega okusa. Kako si upa poslati mladi 
dami za rojstni dan takšno iglasto 
strašilo! Saj to je vendar žalitev!

Frederic je odrevenel od začudenja, 
ko je spoznal, da je cvetličarka naro­
čili zamenjala, ie od jeze skoraj jokal. 
Zdaj ima stara devica ženitno po­
nudbo, Antoinetta je pa zanj za zme­
rom izgubljena! Nikoli mu ne bo ver­
jela tega vražjega nesporazuma. Ni­
koli ji ne bo mogel pojasniti teh za­
pletenih slučajev! Končano! Vse je 
končano! Ne, v ljubezni mu sreča res 
ni bila mila. (n potrt je odšel počasi 
po stopnicah domov. Sam. bogati Fre­
deric Dubois, nesrečni Romeo dva!*e- 
tega stoletja... (ha)

SCH1CHT0*

RADION
ni cistejse beline od Radion beline

K-ar ustrašila se  je  - falco velik je  bil raz lo ček ! 

K ako je  m ogoče perilo  tako  lep o  o p ra t i?  Se m ore 

še bolj truditi in mučiti kot se ona ?

Prav gotovo  n e , - to  je  pri R adionu tudi nepo treb«  

no : b re z  d rg n en ja  in m encanja p ostane  perilo  tak o  

čudovito be lo . Pri počasnem  kuhanju se razvija v 

Radion raz top in i na m ilijone kisikovih m ehurčkov, 

ki p rod ira jo  skozi perilo  in p rizanesljivo  odstran ijo  

vso nesnago , če je  še  tak o  trdovratna . P opo lnom a 

čisto in popo lnom a b e lo  - je  sam o R adion b e lo  

perilo .

Premeteni sodnik
(bat Newyork, oktobra. Zupan me­

steca M onticellija v državi Newyork v 
Združenih državah je bil zelo nejevo­
ljen, da se je sprehajalo vsak dan  več 
dam po njegovem m estu v kratk ih  
hlačkah. Zupan vendar ne more dovo­
liti, da bi se vse mesto spremenilo v 
pravo pravcato kopališče. Kot izkušen 
mož je pa dobro vedel, da njegova 
prepoved ne bo nič zalegla. Po dolgem 
prem išljevanju se je naposled odločil 
in  dal nabiti v M onticelliju tale lepak:

»Odslej je dovoljeno damam, kajpak 
samo tistim, ki so že dovolj v letih, 
sprehajati se po mestu v kratkih plat­
nenih hlačkah.«

Po treh urah ni bilo videti na uli­
cah mesteca Monticellija nobene dame 
v kratkih športnih hlačkah.

R ad io  L jub ljana
od 20 . do 26 . 1 .1 9 3 8 .

ČETRTEK 20. OKTOBRA
12.00: Plošče ■  12.45: Poročila ■  

13.00: Napovedi ■  13.20: Duet bratov 
Golobov ■  14.00: Napovedi ■  1800: 
Radijski orkester B 18.40: Sloven­
ščina za Slovence ■  19.00: Napovedi, 
poročila B 19.30: Nac. ura B 19.50: 10 
minut zabave B 20.00: Koncert tambu- 
raškega septeta B 20.40: Koncert ru­
ske glasbe B 22.00: Napovedi, poro­
čila B 22.15: Havajski napevi B Ko­
nec ob 23. uri.

PETEK 21. OKTOBRA
11.00: Šolska ura B 12.00: Slovenske 

narodne B 12 45: Poročila B 13.00: 
Napovedi B 13.20: Radijski orkester B  
14.00: Napovedi B 18.00: Ženska ura 
B 18.20: Plošče B 18.40: Francoščina 
B 19.00: Napovedi, poročila B 19.30: 
Nač. ura B 19.50: Pristopi v izven 
evropske gore B 20.00: Koncert Radij­
skega orkestra B 21.10: Komorni trio 
B 22.00: Napovedi, poročila B 22.30: 
Angleške plošče B Konec ob 23. uri.

SOBOTA 22. OKTOBRA
12.00: Plošče B 12.45: Poročila B 

13.00: Napovedi B 13.20: Plošče B  
14.00: Napovedi B 17.00: Otroška ura 
B 17.40: Plošče B 17.50: Pregled spo­
reda B 18.00: Radijski orkester B 
18.40: Pogovori s poslušalci B 19.00: 
Napovedi, poročila B 19.50: Beseda k 
prazniku B 20.00: O zunanji politiki B 
20.30: Jaka Smodlaka v konkurzu, ve­
sela zvočna igra B 22.00: Napovedi, 
poročila B 22.15: Radijski orkester B 
Konec ob 23. uri.

NEDELJA 23. OKTOBRA
8.00: Radijski Šramel B 9.00: Na­

povedi, poročila B 9.15: Prenos cer­
kvene glasbe iz franc, cerkve B 9.45: 
Verski govor B 10.00: Plošče B 10.30: 
Koncert B 12.00: Plošče B 13.00: Na­
povedi B 13.20: Opoldanski koncert 
Radijskega orkestra B 17.00: Kmet. 
ura B 17.30: Koncert narodne glasbe 
B 19.00: Napovedi, poročila B 19.30: 
Nac. ura B 19.50: Radijski orkester B 
21.30: Plošče B 22.00: Napovedi, po­
ročila B 22.15: Narodne pesmi B Ko­
nec ob 23. uri.

PONEDELJEK 24. OKTOBRA
12.00: Plošče B 12.45: Poročila B 

13.00: Napovedi B 13.20: Opoldanski 
koncert Radijskega orkestra B 14.00: 
Napovedi B 18.00: Zdravstvena u ra B  
18.20: Plošče B 18.40. Kulturna kro­
nika B 19.00: Napovedi, poročila B 
19.30: Nac. ura B 19 50: Zanimivosti 
B 20.00: Jubilejni simfonični koncert B 
22.00: Napovedi, poročila B 22.15: Plo­
šče B Konec ob 23. uri.

TOREK 25. OKTOBRA
11.00: šolska ura B 12.00: Šramel 

»štirje fantje. B 12.45: Poročila B  
13.00: Napovedi B 13.20: Plošče B
14.00: Napovedi B 18.00: Radijski or­
kester B 18.40: Gradovi na Gorenj­
skem B 19.00: Napovedi, poročila B 
19.30: Nac., ura B 19.50: Vesela kro­
nika B 20.00: Viljem Ostrovrhar, tra­
gedija v 5 dej. B 22.00: Napovedi,
poročila B 22.15: Radijski orkester B 
Konec ob 23. uri.

SREDA 2«. OKTOBRA
12.00: Plošče B 12.45: Poročila B 

13.00: Napovedi B 13.20: Plošče B
14.00: Napovedi B 18.00: Mladinska
ura B 18.40: Zasavsko Zagorje nekoč 
B 19.00: Napovedi, poročila B  19.30: 
Nac. ura B  19.50: Uvod v prenos B  
20.00: Prenos iz ljublj opernega gle­
dališča B Konec ob 23. uri.

MOLI OGLASI
2500 DINARJEV po trebu jete  da zaslu tite  me 
sečno 1000 dinarjev  doma. Postranski zaslu 
žek. P ič ite : »ANOS« M aribor, Orožnova.

FR. P. ZAJEC
IZ PR A ŠA N  O P T IK  IN  U R A R  

LJU B L JA N A  -  S T A R I  T H O  O
V e lita  izb ira  v sa k o v rs tn ih  n ao čn ik o v , p o v eč e v a ln ih  s le k e l, 
d a ljn o g led o v , to p lo m ero v , b a ro m e tro v , b a ro te rm o m etro v , 
h v g ro m e lro v  itd . -  R azn o v rstn e  u re ,  z la tn in a  in s r e ­

b rn in a .  -  C en ik i b re z p la č n o '

Poceni boste kupovali
vsa kor potrebuje)«, oko zahtevat«

naš brezplačni katalog

4  • 9 i •  h  I U (  I  4 I «  *

Poravnajte naročnino!

P O Z O R
GOSPODINJE!

Najceneje ste postreženi s
K U R I V O M  prl fvrdkl 
RUDOLF VELEPIČ

trgovina s kurivom 
LJUBLJANA VII.
Sv. Jerneja cesta 25 

TELEFON 2 7 .0 3
R avno tam  se dobijo  popolnom a nove p lo ­
šče svetovno  znane  znam ke H O M O C O R D  
CENA DIN 1 5 -

D ežne p lašče
H U B E R T U  S, TRENCHCOATI, 
OBLEKE itd. si nabavite najboljše 

in  najceneje pri

Preskeriu
L ju b ljan a , Sv. P e tra  c. 14

l

SLATINSKE
TABLETE

Proti

debelosti
uporabljajte neškodljiv®

s l a t i n s k e
T A B L E T E
ra  h u jšan je

sestavljene iz prirodnib 
mineralnih soli 

in rastlinskih e k s t r a k t o v

Proizvaja: Apoteka

M r. BahoveCf
L jub ljana.

V vseh lekarnah 200 tab** 
din 69.—, 100 tabl. di° 
39.—, 50 tabl. din 24.—»

SLATINSKE
TABLETE

Reg. b r. 14.213/34

1S

Co
PISALNEM STROJU

PISEM NAJRAJE

S a m o p r o d a j a i

IVAN LEGAT
SPECIJA LIST ZA PISARNIŠKE STROJBj

MARIBOR
VETRINJSKA 30 

TEL. 2434

LJUBLJANA
PREŠERNOVA 44 
TEL. 2636

Izdaja za konsorclj »Družinskega tednika« K. Bratuša, novinar; odgovarja Hugo Kem. novinar; tiska tiskarna Merkur <L d. T Ljubljani; z a  tiskamo odgovarja O. Mlhalek — vsi v  L Jub lJanL


